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DEFINICIONES
Nota: Estas definiciones se presentan en el mismo 
orden que las definiciones en inglés.

Revestimiento adherido de piedra fabricada (AMSV, 
por sus siglas en inglés) — un producto arquitectónico 
liviano que no soporta cargas fabricado mediante la mez-
cla húmeda de materiales cementosos y agregados, con 
o sin pigmentos, aditivos u otros materiales para simular 
el aspecto de la piedra natural y de otros materiales de 
mampostería.

Nota: La CMHA reconoce que existen muchos nombres 
para describir los productos de revestimiento adherido 
de piedra fabricada. El término revestimiento adhe-
rido de piedra fabricada se usa extensamente en todo 
el sector y por algunos fabricantes. En el Código Inter-
nacional de la Edificación, a los productos de revesti-
miento adherido de piedra fabricada se les denomina 
revestimiento de mampostería adherida. En esta guía 
se utilizará el término AMSV (revestimiento de piedra 
fabricada adherida) para referirse al producto.

Soporte – El montaje interior o exterior sobre los cuales 
se instalan los sistemas de AMSV.
Unidad de mampostería de concreto (CMU, por sus 
siglas en inglés) – Bloque de concreto.
Resistente a la corrosión – Un material que es intrínse-
camente resistente a la degradación o que ha sido tratado 
física o químicamente para serlo bajo las condiciones de 
exposición previstas. Algunos ejemplos son: materia-
les a base de plástico estabilizados para exposición a la 
luz ultravioleta (UV), metales ferrosos galvanizados y el 
acero inoxidable.
Sujetadores — Los sujetadores resistentes a la corrosión 
utilizados para asegurar mallas, recogegotas y tapajuntas a 
los sistemas de soporte.
Tapajuntas — Material resistente a la corrosión utili-
zado para restringir el movimiento del agua alrededor de 
cualquier intersección o proyección de los materiales en 
un sistema.
Malla — Material de construcción de malla resistente a 
la corrosión fijado al sustrato para actuar como base para 
adherir el mortero (argamasa).
Mortero — También denominado argamasa, es una 
mezcla de material cementoso, agua y agregados, con o 
sin la adición de aditivos para modificar una o más de 
las propiedades plásticas o de endurecimiento, utilizado 
para unir los materiales de construcción de mampostería 
y rellenar los espacios en ellos.
Mortero de rejuntado — También conocido como mor-
tero de relleno, es una mezcla de mortero utilizada para 
rellenar juntas y cavidades entre las piedras en la cons-
trucción con AMSV.
Capa rayada de adherencia de mortero — La capa base 
de mortero utilizada durante la instalación del AMSV; se 
le hacen rayas horizontales para mejorar la adherencia de 
las capas subsiguientes de mortero.
Malla de separación de mortero — Material en láminas 
instalado para evitar que la capa rayada de adherencia de 
mortero llene el espacio de drenaje detrás del sistema de 
AMSV que contiene un sistema de impermeabilización.
Lecho de mortero — Mortero que se emplea para adhe-
rir el AMSV al sustrato o a la capa rayada de adherencia.
Barrera resistente al agua (WRB, por sus siglas en 
inglés) — Material empleado para limitar la transmisión 
de agua a la superficie detrás de la barrera.

REFERENCIAS
AC191 — Criterios de aceptación del ICC-ES para las bases 
metálicas de enlucido (malla)
AC275 — Criterios de aceptación del ICC-ES para las mallas 
de fibra de vidrio empleadas en los revestimientos cemento-
sos de paredes exteriores o el enlucido de cemento exterior 
(estuco) 
AC376 — Criterios de aceptación del ICC-ES para las láminas 
cementosas reforzadas empleadas como paneles para pare-
des y techos y recubrimientos inferiores para pisos (paneles 
de cemento)
ANSI Servicio de Evaluación Acreditado — (o su equivalente) 
organización externa que elabora un informe de evaluación 
en el que se afirma que un producto de construcción espe-
cífico cumple con los requisitos del código de construcción.
International Code Council - Evaluation Service (ICC-ES) — 
Una organización que realiza evaluaciones técnicas de los 
productos, componentes y métodos de construcción para 
verificar su cumplimiento del código de construcción. En 
casos que no están previstos o que son ambiguos en el código 
de construcción respecto a los requisitos de un producto o 
un método de construcción específico, ICC-ES podría elabo-
rar “Criterios de aceptación” para el producto o el método de 
construcción. www.icc-es.org
IBC (por sus siglas en inglés) Código Internacional de la 
Edificación — El código de construcción que establece los 
requisitos mínimos de seguridad, salud y salvaguarda de 
la vida y la propiedad frente a los riesgos del entorno cons-
truido. Las disposiciones de este código son aplicables a 
la construcción, modificación, adición, reemplazo, repa-
ración, uso y ocupación de todos los edificios excepto las 
viviendas para una y dos familias y las viviendas adosadas 
para una sola familia de no más de tres pisos de altura.  
www.iccsafe.org
IRC (por sus siglas en inglés) Código Internacional Residen-
cial — El código de construcción que establece los requisitos 
mínimos de seguridad, salud y salvaguarda de la vida y la 
propiedad frente a los riesgos del entorno construido. Las 
disposiciones de este código son aplicables a la construc-
ción, modificación, adición, reemplazo, reparación, uso y 
ocupación de las viviendas independientes para una y dos 
familias y las viviendas adosadas para una sola familia de no 
más de tres pisos de altura. www.iccsafe.org
ANSI — American National Standards Institute, www.ansi.
org
ANSI A118.1 — Especificaciones del American National 
Standards Institute para morteros de cemento Pórtland fra-
guados en seco
ANSI A118.4 — Especificaciones del American National 
Standards Institute para morteros de cemento fraguados en 
seco modificados
ANSI A118.15 — Especificaciones del American National 
Standards Institute para morteros de cemento fraguados en 
seco modificados mejorados
TMS 402 — Requisitos del Código de Construcción para 
estructuras de mampostería. Esta norma se ha produ-
cido gracias a la iniciativa de The Masonry Society (TMS).  
www.masonrysociety.org
TMS 602 — Especificación para estructuras de mampostería. 
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Esta norma se ha producido gracias a la iniciativa de The 
Masonry Society (TMS). www.masonrysociety.org
ICRI — International Concrete Repair Institute, Directriz 
técnica número 310.2. www.icri.org 
ASTM International — ASTM desarrolla estándares técni-
cos para productos, sistemas y servicios. www.astm.org
ASTM C270 — Especificación estándar para morteros en 
unidades de mampostería
ASTM C482 — Método de prueba estándar de la resisten-
cia de la adherencia de azulejos de cerámica a cemento 
Póortland
ASTM C847 — Especificación estándar para mallas metálicas
ASTM C578 — Especificación estándar para aislamiento tér-
mico de poliestireno celular rígido
ASTM C847 — Especificación estándar para compuestos 
adhesivos de aplicación sobre superficies para enlucido 
exterior
ASTM C933 — Especificación estándar para malla de alam-
bre soldada
ASTM C979/979M — Especificación estándar para pigmen-
tos para concreto con color integrado
ASTM C1032 — Especificación estándar para bases de enlu-
cido con malla metálica
ASTM C1059/1059M — Especificación estándar para agen-
tes de látex para adherir concreto fresco a endurecido 
ASTM C1063 — Especificación estándar para instalación de 
mallas y listones separadores para la aplicación de enlucido 
a base de cemento Pórtland para interiores y exteriores
ASTM C1289 — Especificación estándar para paneles aislan-
tes revestidos de poliisocianurato celular rígido
ASTM C1325 — Especificación estándar para unidades 

REFERENCIAS (continuación)
de soporte cementosas reforzadas con manta de fibra sin 
asbesto
ASTM C1384 — Especificación estándar para aditivos para 
morteros de mampostería
ASTM C1670/C1670M — Especificación estándar para uni-
dades de mampostería de revestimiento adherido de piedra 
fabricada
ASTM C1714/C1714M — Especificación estándar para 
mezclas de mortero seco premezclado para unidades de 
mampostería
ASTM C1780 — Práctica estándar para los métodos de insta-
lación de revestimiento adherido de mampostería de piedra 
fabricada
ASTM C1788 — Especificación estándar para bases no metá-
licas de enlucido (mallas) empleadas con enlucido a base de 
cemento Pórtland en aplicaciones de paredes verticales
ASTM C1861 — Especificación estándar para accesorios y 
sujetadores de mallas y listones separadores, para enlucido 
a base de cemento Pórtland para interiores y exteriores
ASTM E2556/E2556M — Especificación estándar para barre-
ras resistentes al agua de láminas flexibles con permeabili-
dad de vapor diseñadas para sujeción mecánica
ASTM D226/D226M — Especificación estándar para fieltro 
orgánico saturado de asfalto empleado en el techado y la 
impermeabilización contra agua
ASTM F1667 — Especificación estándar para sujetadores 
clavados, clavos, estacas y grapas
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Cuadro 1:  Resumen de requisitos para la instalación de AMSV1

Paneles5 Sustrato5
Barrera resis-
tente al agua 

(WRB)2
Tipo de malla Sujetadores3

Capa rayada de 

adherencia

Lecho de 

mortero

Soporte:  Armazón interior de madera o travesaños de acero, espaciamiento máximo de 16 pulgadas (406 mm)4,10

• Panel de yeso para 
pared

• Madera 
contrachapada o 
multilaminada

• Madera OSB (o de 
virutas encoladas)

• Tablero de fibra

Malla y capa rayada 
de adherencia de 

mortero
Opcional6 Cualquier malla 

aprobada

Resistentes a la corrosión; 
penetración mínima de 
¾ pulg. (19 mm) en un 

elemento del armazón de 
madera, o de 3/8 pulg.  

(9.5 mm) en un elemento  
de armazón de acero

Mortero de tipo N o 
S que cumple con 
ASTM C270 o ASTM 

C1714; espesor mínimo 
nominal de  

1 /2 pulg. (13 mm)

Ver el Cuadro 2

Opcional cuando 
los paneles no son 
estructurales

Panel de cemento No se requiere No se requiere
Tornillos resistentes a la 
corrosión para panel de 

cemento
No se requiere

ANSI A118.4 o  
ANSI A118.15

Soporte:  Armazón exterior de madera o de travesaños de acero; con un espaciamiento máximo de 16 pulgadas (406 mm)10

• Panel de yeso para 
pared

• Madera 
contrachapada o 
multilaminada

• Madera OSB (o de 
virutas encoladas)

• Tablero de fibra

Malla y capa rayada 
de adherencia de 

mortero

Como mínimo 2 capas 
de WRB

Cualquier malla 
aprobada7

Resistentes a la corrosión; 
penetración mínima de 
¾ pulg. (19 mm) en un 

elemento del armazón de 
madera, o de 3/8 pulg.  

(9.5 mm) en un elemento  
de armazón de acero

Mortero de tipo N o 
S que cumple con 
ASTM C270 o ASTM 

C1714; espesor mínimo 
nominal de 1/2 pulg. 

(13 mm)

Ver el Cuadro 2

Panel de cemento
Como mínimo 1 capa 

de WRB
No se requiere

Tornillos resistentes a la 
corrosión para panel de 

cemento
No se requiere

ANSI A118.4 o  
ANSI A118.15

  Soporte:  Concreto o bloque de concreto8,9,10

No aplica

Ninguno (cuando 
la superficie es 
adecuada para 

adherencia directa)

No aplica No aplica No aplica No aplica Ver el Cuadro 2

Malla y capa rayada de 
adherencia (cuando 
se requieren para la 

adherencia)

Opcional9 Cualquier malla 
aprobada7,9

Tornillos para concreto, 
clavos para mampostería 
o sujetadores accionados 

mediante pólvora 
resistentes a la corrosión9

Mortero de tipo N o 
S que cumple con 
ASTM C270 o ASTM 

C1714; espesor mínimo 
nominal de  

1 /2 pulg. (13 mm)9

Ver el Cuadro 2

Panel de cemento No aplica No aplica
Tornillos para concreto con 
arandelas resistentes a la 

corrosión
No se requiere

ANSI A118.4 o  
ANSI A118.15

Soporte:  Mampostería de arcilla8,9,10

No aplica

Malla y capa rayada de 
adherencia

Opcional9 Cualquier malla 
aprobada

Tornillos para concreto, 
clavos para mampostería 
o sujetadores accionados 

mediante pólvora 
resistentes a la corrosión

Mortero de tipo N o 
S que cumple con 
ASTM C270 o ASTM 

C1714; espesor mínimo 
nominal de  

1 /2 pulg. (13 mm)9

Ver el Cuadro 2

Panel de cemento No se requiere No aplica
Tornillos para concreto con 
arandelas resistentes a la 

corrosión
No se requiere

ANSI A118.4 o  
ANSI A118.15

1 Consulte al fabricante del AMSV para recomendaciones de instalación respecto a las condiciones que no se mencionen aquí.
2 Barrera resistente al agua (WRB) que cumple con ASTM D226 Tipo I, ASTM E2556 Tipo I o II, o su equivalente.
3 El tipo de sujetador debe cumplir con ASTM C1861 y el espaciamiento debe cumplir con ASTM C1063 para sujeción de la malla. Para sujeción de los paneles de cemento,  
  consulte las instrucciones de instalación del fabricante del  
  panel de cemento. Remitirse a los Cuadros 3 y 4 para los requisitos mínimos de fijación para sujeción directa de los sistemas AMSV sobre aislamiento continuo.
4 Para aplicaciones en interiores expuestos a humedad, consulte los requisitos correspondientes al trabajo de detalle en paredes exteriores.
5 Los paneles/el material del sustrato deben estar aprobados para la aplicación prevista e instalados conforme a las recomendaciones del fabricante.
6 Se recomienda una sola capa de WRB cuando el panel/el sustrato es sensible a la humedad.
7 Las opciones de malla aprobadas se listan en la sección ‘Requisitos de materiales’ bajo ‘Malla’ en esta guía.
8 Los sistemas de AMSV no se pueden instalar sobre revestimientos de mampostería anclada existentes.
9 Cuando se instala AMSV sobre paredes de concreto o de bloques de concreto y no se puede lograr una buena adherencia o los bloques de concreto o el concreto no son  
  sólidos o son inestables, instale AMSV sobre malla.
10 Los sistemas de soporte se deben diseñar para limitar las deflexiones fuera del plano a l/360 cuando 42% de los componentes y revestimientos están sometidos a presión  
  del viento.
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INTRODUCCIÓN
Esta guía se concentra en la instalación de los sistemas de 
revestimiento adherido de piedra fabricada (AMSV, por sus 
siglas en inglés) en los tipos de muros (soporte) señalados 
en el cuadro de resumen. Otros sistemas de soporte, tales 
como los paneles estructurales aislados (SIP, por sus siglas 
en inglés), podrían requerir un sistema de instalación dise-
ñado específicamente para el AMSV. Los sistemas de AMSV 
no se deben instalar sobre montajes de soporte o sistemas de 
aislamiento y acabado para exteriores (EIFS) que estén dete-
riorados, sean inestables o no sean sólidos. 

CONSIDERACIONES DE DISEÑO 
Y CONSTRUCCIÓN
Esta Guía de instalación supone que el personal de construc-
ción conoce los materiales aquí descritos y tiene experiencia 
con los métodos de instalación apropiados. 
Antes de comenzar actividades relacionadas con lo que 
abarca esta Guía, revise todos los productos contiguos y los 
otros trabajos que han precedido a la instalación del AMSV 
para asegurarse de que reflejen una mano de obra apropiada 
y de que no existan errores o deficiencias identificables que 
pudieran afectar la instalación o el rendimiento del AMSV.

Calidad
Un proyecto exitoso requiere que se utilicen materiales de 
calidad, diseños y detalles apropiados para la aplicación, 
y un alto nivel de cuidado durante la instalación. Desafor-
tunadamente, la ejecución de estos componentes en obra 
puede estar sujeta a una ingeniería de costo que ha selec-
cionado los materiales únicamente en función de su precio 
y técnicas de instalación centradas en la velocidad y no en 
la calidad. Si bien el desempeño de los sistemas de AMSV 
depende de estos tres elementos, la calidad de la ejecución 
en la obra tiende a ser la fuente predominante de problemas 
cuando surgen deficiencias de rendimiento en la obra. Ins-
talar el AMSV de acuerdo con las prácticas recomendadas en 
esta guía y ASTM C1780 ayuda a asegurar que los sistemas 
AMSV tendrán el rendimiento esperado durante décadas.

Requisitos de los códigos de 

construcción
Los requisitos de los códigos de construcción varían de una 
zona a otra. Consulte con las autoridades locales respecto a 
los requisitos de los códigos de construcción para su zona y 
aplicación. Lea atentamente todas las secciones de esta guía 
y siga las instrucciones de instalación del fabricante antes 
de proceder con la aplicación de su AMSV. Si las instruc-
ciones de instalación del fabricante están en conflicto con 
la intención de las recomendaciones hechas en este docu-
mento, comuníquese con el fabricante para obtener orien-
tación adicional.

Requisitos en la obra
La seguridad en la obra no se encuentra dentro del alcance 
de esta guía, sin embargo, los usuarios siempre deben cum-
plir con los requisitos apropiados de seguridad en la obra, 
incluidas las leyes locales, estatales y federales, al instalar 
los productos y sistemas de AMSV. 

REQUISITOS DE MATERIALES
Unidades
Las unidades AMSV instaladas de acuerdo con esta guía 
deben cumplir con los requisitos mínimos de ASTM C1670/
C1670M. Este estándar contiene requisitos de los materia-
les constituyentes, requisitos de propiedades físicas (como 
resistencia a la compresión, durabilidad al proceso de hielo 
y deshielo, contracción por secado y resistencia al corte), así 
como los siguientes requerimientos dimensionales:
- Espesor mínimo de la unidad: 1/4 de pulgada (6 mm), 
excepto en aquellas partes dentro de 1/2 pulgada (13 mm) del 
perímetro de la unidad;
- Espesor promedio de la unidad: menor o igual a 2 ⅝ pulga-
das (67 mm);
- Dimensión máxima de las caras de la unidad: 36 pulgada 
(915 mm); y
- Área frontal máxima de la unidad: 5 pie2 (0.5 m2)

Tapajuntas 
Todos los tapajuntas y los accesorios de los tapajuntas deben 
ser resistentes a la corrosión e integrados con los materiales 
WRB (si están presentes). Para las aplicaciones exteriores, se 
tienen que instalar tapajuntas en todas las penetraciones a 
través de las paredes y en las terminaciones inferiores de las 
instalaciones de AMSV. No se requieren tapajuntas para las 
aplicaciones en interiores de los sistemas de AMSV que no 
están expuestos al agua. Para las aplicaciones en interiores 
que están expuestas al agua, el tratamiento debe ser igual al 
empleado para aplicaciones exteriores.
En algunas aplicaciones, se puede usar un tapajuntas autoad-
hesivo, también denominado cinta tapajuntas autoadhesiva. 
Se recomienda revisar y cumplir los códigos de construcción 
aplicables, así como las instrucciones del fabricante para 
asegurarse de que estos productos sean permisibles para la 
aplicación o el proyecto dado. Además, se debe contactar al 
fabricante del AMSV antes de la construcción para asegu-
rarse de la compatibilidad entre los dos productos.

Sistemas de capas de impermeabilización 
debajo del revestimiento
Las capas de impermeabilización contra la lluvia son téc-
nicas de construcción opcionales empleadas para mejorar 
el drenaje del agua incidental detrás del revestimiento y 
reducir el tiempo de secado. Los productos de impermea-
bilización (tales como las mantas de drenaje o las láminas 
de polímero formado) o las técnicas de construcción (tales 
como el uso de tirantes o listones separadores) que crean 
un umbral capilar/espacio de aire entre el revestimiento y la 
barrera resistente al agua (WRB) se pueden incorporar eficaz-
mente en las aplicaciones de AMSV. Consulte las recomen-
daciones del fabricante respecto a las aplicaciones de capas 
de impermeabilización y drenaje en los sistemas de pared 
de revestimiento adherido de piedra fabricada. Los deta-
lles de diversas aplicaciones que utilizan sistemas de capas 
de impermeabilización debajo del revestimiento se pueden 
encontrar en las Figuras 35-38. Los códigos de construcción 
pueden permitir una sola capa de una barrera resistente al 
agua (WRB) cuando un espacio de drenaje se incorpora al 
sistema de pared (es decir, una capa de impermeabiliza-
cion). Según el Código Internacional de Edificación (IBC) del 
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2021, cuando se requiere un espacio de drenaje, el espacio/
material proporcionado debe tener un espesor de al menos 
3/16 pulgadas (4.8 mm) aplicado al lado exterior de la WRB. 
Además, la WRB utilizada detrás del espacio de drenaje debe 
proporcionar una resistencia al agua igual o mayor a la pro-
porcionada por los materiales que cumplen con ASTM E2556 
Tipo 2. Jurisdicciones locales pueden tener otros requisitos 
para el tamaño del espacio de drenaje que deben tomarse en 
cuenta durante el diseño. 
Los requisitos de impermeabilización varían según la región. 
Verifique los requisitos zonales locales respecto al uso y la 
aplicación de productos de impermeabilización o drenaje.

Molduras de goteo y molduras de contramarco 
Las molduras de goteo y las molduras de contramarco deben 
ser resistentes a la corrosión, y las molduras de goteo deben 
tener una brida de fijación vertical de un mínimo de 3.5 pul-
gadas (89 mm) que termina detrás de la barrera resistente al 
agua (WRB) (si está presente). El grosor mínimo de las mol-
duras de goteo y las molduras de contramarco metálicas no 
debe ser inferior a 0.0179 pulgadas (0.45 mm) (calibre 26). El 
grosor mínimo de las molduras de goteo y de contramarco 
de plástico debe ser 0.050 pulgadas (1.3 mm).

Malla 
Se han empleado varios materiales de malla exitosamente 
en la instalación de sistemas de AMSV, entre ellos:
• Malla metálica autoseparadora que cumple con ASTM 

C847 de 2.5 lb/yd2 (1.4 kg/m2) (o más pesado);
• Malla de alambre soldada que cumple con ASTM C933;
• Malla de alambre tejida de calibre 18 (o más pesada) que 

cumple con ASTM C1032; o
• El producto de malla que cumpla con las instrucciones 

de instalación del fabricante del AMSV y cuente con un 
informe de aceptación en una evaluación realizada por 
un servicio de evaluación acreditado que muestra cum-
plimiento del Criterio de Aceptación 275 (AC275) del 
ICC-ES o su equivalente, y ASTM C1788.

Todas las mallas y sus accesorios deben ser resistentes a la 
corrosión, y estar compuestos de materiales galvanizados o 
de acero inoxidable o compuestos de materiales que cumplen 
con AC 275 y ASTM C1788. Todos los materiales de las mallas 
deben ser autoseparadores o utilizar sujetadores autosepara-
dores. Consulte el Cuadro 1 de esta guía para las recomenda-
ciones específicas respecto a las mallas y los sujetadores.

Sujetadores 
Se utilizan sujetadores resistentes a la corrosión para asegurar 
los tapajuntas y las mallas o los paneles de cemento al sistema 
de soporte. Hay una variedad de sujetadores disponibles, tales 
como grapas, tornillos y clavos, siempre que las cabezas o las 
arandelas de estos sujetadores sean suficientemente grandes 
como para no poder atravesar la malla o el panel de cemento 
y que el sujetador tenga una longitud suficiente como para 
penetrar el material de soporte. Para los criterios específicos 
de selección de sujetadores, consulte ASTM C1861.
• Armazón de madera - Para malla: grapas resistentes a la 

corrosión, clavos de techar resistentes a la corrosión, o 
tornillos y arandelas resistentes a la corrosión. Para pane-
les de cemento: tornillos resistentes a la corrosión para 
panel de cemento según la recomendación del fabricante 
del panel de cemento. Los sujetadores deben tener una 

longitud suficiente como para penetrar un mínimo de 3/4 
de pulgada (19 mm) en los elementos del armazón.

• Armazón o paneles metálicos - Para malla: grapas resis-
tentes a la corrosión, clavos para techar resistentes a la 
corrosión o tornillos y arandelas resistentes a la corro-
sión. Para paneles de cemento: tornillos resistentes a la 
corrosión para panel de cemento según la recomenda-
ción del fabricante del panel de cemento. Los sujetadores 
deben tener una longitud suficiente como para penetrar 
un mínimo de 3/8 de pulgada (9.5 mm) a través de los tra-
vesaños metálicos o los paneles.

• Muros de mampostería, concreto o paneles de concreto 
- Tornillos para concreto resistentes a la corrosión o suje-
tadores accionados mediante pólvora (o sujetadores con 
cabeza). Para paneles de cemento: utilice tornillos para 
concreto de una longitud de 1 ¾ pulgada a 2 ¼ pulgadas  
(44.5 - 57.2 mm) y un diámetro de 3/16 pulgadas (4.8 mm), 
con arandelas galvanizadas de calibre 25 con un diámetro 
de 1-¼ pulg (31.8 mm).

Paneles de cemento
Se puede emplear paneles de cemento en lugar de la malla 
y la capa rayada de adherencia, si se desea. Cuando se usan, 
los paneles de cemento deben cumplir con ASTM C1325. 
También se deben evaluar para uso interior o exterior de 
conformidad con ICC-ES AC376 en base a las aplicaciones 
deseadas. Cuando se utilicen paneles de cemento, solo se 
deben emplear morteros modificados que cumplan con 
ANSI A118.4 o ANSI A118.15 como lecho de mortero. No 
utilice morteros convencionales (tipo S o N) en las insta-
laciones de paneles de cemento. Consulte ASTM C1780 y 
las recomendaciones del fabricante para obtener detalles 
adicionales acerca de las instalaciones sobre paneles de 
cemento. Vea las Figuras 4a y 4b para referencias sobre la 
diferencia principal entre las aplicaciones de mallas y de 
paneles de cemento. Los otros detalles de construcción des-
critos en esta guía también son aplicables a las instalaciones 
de paneles de cemento.
Se permite utilizar una capa de barrera resistente al agua 
(WRB) entre un panel de cemento y el sustrato. Para aplicacio-
nes exteriores, las juntas en los paneles de cemento se deben 
tratar según las recomendaciones del fabricante con morteros 
modificados que cumplan con ANSI A118.4 o ANSI A118.15 y  
cinta de malla de fibra de vidrio alcalino resistente de 4 pul-
gadas (100 mm) de ancho. Para aplicaciones interiores, las 
juntas en los paneles de cemento se deben tratar según las 
recomendaciones del fabricante con morteros modifica-
dos que cumplan con ANSI A118.4 o ANSI A118.15 y cinta de 
malla de fibra de vidrio alcalino resistente de 2 pulgadas (50 
mm) de ancho.

Mortero 
Los morteros empleados para la instalación de los sistemas 
de AMSV se pueden agrupar en tres categorías diferentes: 
mortero de capa rayada de adherencia, lecho de mortero, y 
mortero de rejuntado. Dependiendo del tipo de mortero uti-
lizado y si las proporciones se miden en la obra o se entrega 
premezclado al proyecto, cada mortero debe cumplir los 
requisitos mínimos que se describen a continuación:
Morteros de capa rayada de adherencia – Los morteros de 
capa rayada de adherencia se aplican directamente sobre la 
malla o el sustrato a los que los sistemas de AMSV se adhieren. 
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Esta primera capa de mortero se raya o se hace rugosa inten-
cionalmente antes de que se endurezca para crear una mejor 
adherencia mecánica entre la capa rayada de adherencia y el 
lecho de mortero. Se recomienda lo siguiente para el mortero 
de capa rayada de adherencia:

• Mezclado en la obra: Cumple los requisitos de ASTM 
C270 Tipo N o Tipo S

• Premezclado: Cumple los requisitos de ASTM C1714 /
C1714M Tipo N o Tipo S

Lechos de mortero – Después de que el mortero de capa 
rayada de adherencia se ha curado suficientemente, se uti-
liza el lecho de mortero para adherir las unidades de AMSV 
al soporte. El lecho de mortero se aplica directamente sobre 
la capa rayada de adherencia o el reverso de las unidades de 
AMSV (embadurnar el reverso), o una combinación de los 
dos métodos de aplicación. En el Cuadro 2 a continuación se 
describen las recomendaciones para los lechos de mortero 
según las aplicaciones específicas.
Morteros de rejuntado – Los morteros de rejuntado, también 
llamados morteros de relleno o mortero empleado para lle-
nar las juntas del mortero, se emplean para rellenar las jun-
tas entre las unidades de AMSV individuales una vez que el 
lecho de mortero se ha curado suficientemente. No todos los 
sistemas de AMSV incorporan mortero entre las unidades, 
mientras que otros permiten que se varíe la distancia entre 
las unidades para crear acabados arquitectónicos alternati-
vos. Las recomendaciones para el mortero de rejuntado son 
las siguientes:

• Mezclado en la obra: Cumple los requisitos de ASTM 
C270 Tipo N o Tipo S

• Premezclado: Cumple los requisitos de ASTM C1714/
C1714M Tipo N o Tipo S

Es importante señalar que los morteros mezclados con 
cantidades mayores de cemento tenderán a ser menos tra-
bajables y pueden tender a un mayor agrietamiento por con-
tracción, pero proporcionarán una mayor adherencia. Los 
morteros de tipo N en general son más fáciles de trabajar 
que los morteros de tipo S debido al contenido más alto de 
cemento en los morteros de tipo S.

Consideraciones generales para los morteros
Al considerar las selecciones de mortero, verifique que el 
mortero pueda proporcionar una adherencia con una resis-
tencia al corte mínima de 50 lb/pulg2 (345 kPa) cuando se 
somete a prueba conforme a ASTM C482, que cumpla con 
las recomendaciones del fabricante de la piedra, y que sea 
adecuado para la instalación de revestimiento adherido de 
piedra fabricada. Los morteros preempaquetados/premez-
clados se deben mezclar e instalar según las instrucciones 
del fabricante del mortero.
En algunos casos, se agregan aditivos a los morteros para 
modificar una o más de las propiedades plásticas o endure-
cidas del mortero, tales como mejoradores de trabajabilidad, 
repelentes de agua o mejoradores de la adherencia. Cuando 
se introduce un modificador a un mortero que cumple con 
ASTM C270 o ASTM C1714, también se debe cumplir con 
los requisitos adicionales de ASTM C1384. Los modificado-
res empleados en la producción de morteros que cumplen 

Cuadro 2: Recomendaciones para lechos de mortero según la aplicación1

Aplicación
Mortero Tipo N 

(ASTM C270 o ASTM 
C1714)

Mortero Tipo S 
(ASTM C270 o 
ASTM C1714) o 

mortero ANSI A118.1

Mortero  
ANSI A118.4 o 
ANSI A118.155

Aplicaciones interiores

Menos de 10 pies (3 m) de altura sobre el piso terminado Recomendado Recomendado Recomendado

Todas las demás aplicaciones exteriores No recomendado Recomendado Recomendado

Aplicaciones exteriores residenciales unifamiliares

Con relleno (con mortero de rejuntado)2 No recomendado Recomendado Recomendado

Todas las demás aplicaciones exteriores residenciales unifamiliares No recomendado Recomendado Recomendado

Todas las demás aplicaciones interiores

Menos de 10 pies (3 m) de altura sobre el nivel de la rasante 
terminada

No recomendado Recomendado Recomendado

Todas las demás aplicaciones exteriores No recomendado No recomendado Recomendado

Aplicaciones especiales

Instalación directa sobre panel de cemento No recomendado No recomendado Recomendado

Aplicaciones no verticales3,4 No recomendado No recomendado Recomendado

1 Si el área superficial de una unidad de AMSV es de más de 1 pie2 (0.1 m2) o 24 pulg. (610 mm) en cualquier dimensión, instale empleando un 

lecho de mortero que cumpla con ANSI A118.4 o ANSI A118.15.
2 Requiere un grosor de junta de mortero nominal mínimo de 1/4 pulg. (6.4 mm) alrededor de las unidades de AMSV.
3 Requiere un sistema de fijación diseñado por un ingeniero profesional.
4  Las unidades de AMSV no se deben someter a tránsito peatonal o vehicular.
5  ANSI A118.15 hace referencia a que estos morteros se pueden emplear en lugares sumergidos. No se recomienda emplear AMSV en aplica-

ciones sumergidas u otras aplicaciones con una exposición continua al agua.
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con ANSI A118.4 o ANSI A118.15 están diseñados específica-
mente para aumentar la adherencia del mortero. 
Como se refleja en el Cuadro 2, los morteros modificados que 
contienen mejoradores de la adherencia y los morteros con 
un contenido más alto de cemento son más adecuados para 
instalaciones difíciles o cuando se desea una mayor adhe-
rencia. Algunos ejemplos de estas instalaciones incluyen las 
aplicaciones exteriores o cuando se está adhiriendo directa-
mente a sustratos como son los paneles de cemento. Ya que 
no todos los aditivos para morteros son compatibles o inter-
cambiables, consulte con los fabricantes de los morteros o 
los aditivos para asegurarse de la compatibilidad entre los 
componentes del mortero y del aditivo.

PREPARACIÓN DE SUPERFICIES
Verifique que la superficie sobre la cual se va a instalar el 
AMSV sea estructuralmente sólida, libre de recubrimientos 
o materiales que inhibirían la adherencia, y que sea capaz de 
soportar el sistema de AMSV previsto. La mayor parte de las 
explicaciones y detalles en esta guía se centra en la instala-
ción de los sistemas de AMSV sobre sistemas de soporte que 
consisten en entramado de madera o acero con paneles rígi-
dos y construcción de concreto o mampostería de bloques 
de concreto; sin embargo, se puede emplear prácticamente 
cualquier sistema de soporte si se diseña y prepara apropia-
damente para recibir sistemas de AMSV.
Las paredes de mampostería, las paredes de concreto 
vaciado en el sitio, y los paneles de concreto premoldeados 
deben estar libres de suciedad, impermeabilizantes a prueba 
de agua, pintura, lubricante para encofrado o cualquier otra 
sustancia que podría inhibir la adherencia del mortero, y 
deben aceptar/absorber agua fácilmente para lograr una 
buena adherencia. El Instituto Internacional de Reparación 
de Concreto (International Concrete Repair Institute (ICRI)) 
ofrece guías para la preparación y evaluación de las super-
ficies de concreto. Las superficies destinadas para la apli-
cación de las unidades de AMSV deben tener una textura 

áspera para asegurar una buena adherencia del mortero. 
Consulte la Directriz Técnica 310.2 del ICRI para obtener 
información adicional sobre la preparación de superficies de 
concreto, que incluye información sobre el Perfil de Superfi-
cie de Concreto (CSP - Concrete Surface Profile), un método 
estandarizado para medir la rugosidad de una superficie de 
concreto. Un CSP igual o mayor que 2 generalmente es acep-
table para la instalación de AMSV sobre montajes de con-
creto y mampostería. Si fuera necesario, se puede realizar 
una limpieza mediante lavado a presión o métodos mecáni-
cos (con chorro de granalla o canicas). Si no se puede lograr 
una superficie adherible, aplique la malla y la capa rayada de 
adherencia antes de instalar el AMSV. Esta guía no cubre la 
instalación de sistemas de AMSV sobre sistemas de soporte 
de travesaños abiertos. 

Sistemas de pared con aislamiento 

continuo exterior
El AMSV se puede instalar sobre paredes aisladas con aisla-
miento continuo, tal como el aislamiento de espuma. En los 
Cuadros 3 y 4 se presentan los requisitos para fijación sobre 
aislamiento continuo, los cuales se han adoptado de dispo-
siciones similares en el Capítulo 26 del Código Internacional 
de la Edificación (IBC). Todos los requisitos se hallan en el 
Código Internacional de la Edificación. Los grosores per-
misibles del aislamiento se basan en el tipo de sujetador, el 
espaciado entre los sujetadores, el peso del revestimiento, y 
el sistema de soporte.

Barrera resistente al agua (WRB)
Cuando se requiere una barrera resistente al agua (WRB), 
se debe instalar en dos capas separadas traslapadas (tipo 
shingles), empezando desde la parte inferior de la pared. La 
capa interior de la WRB (denominada aquí WRB primaria) se 
debe instalar, junto con los tapajuntas, para crear una capa 
de impermeabilización. La capa exterior de WRB (denomi-
nada aquí WRB secundaria) tiene el propósito de evitar que 
la capa rayada de adherencia entre en contacto con la WRB 

Sujetador del 
revestimiento a 

través de un panel de 
espuma y hacia dentro 

de:

Tipo y tamaño 
mínimo del 
sujetador de 
revestimientob

Espaciado 
horizontal de 
los sujetadores 
de revestimiento

(pulg.)

Espaciado 
vertical de 
los sujetado-
res de reves-

timiento
(pulg.)

Espesor máximo de paneles de 
espumac  (pulg.)

Peso del sistema de revestimientod

11 lb/pie2 
(libras por 
pie cuadrado)

18 lb/pie2 
(libras por 
pie cuadrado)

25 lb/pie2 
(libras por 
pie cuadrado)

Armazón de acero 
(penetración mínima del 

grosor del acero más  
3 roscas)

Tornillo #8 en acero de  
33 mil o más grueso

16 6 2.95 2.20 1.45

Tornillo #10 en acero de 
33 mil o más grueso

16 6 3.50 2.70 1.95

Tornillo #10 en acero de 
43 mil o más grueso

16 6 4.00 4.00 3.60

Para unidades métricas: 1 pulg. = 25.4 mm; 1 libra por pie cuadrado = 0.0479 kPa, 1 libra por pulgada cuadrada = 0.00689 MPa.
DR = Se requiere diseño
a  El armazón de acero debe ser como mínimo acero de 33 ksi para acero de 33 mil y 43 mil, y acero de 50 ksi para acero de 54 mil o más grueso.
b  Los tornillos deben cumplir con los requisitos de AISI S200.
c  Los paneles de espuma deben tener una resistencia a la compresión de 15 libras por pulgada cuadrada (lb/in2) de acuerdo con ASTM C578 o ASTM C1289. 
d El peso del sistema de revestimiento incluye el peso instalado de las unidades de AMSV, el lecho de mortero, la malla y la capa rayada de adherencia.

Cuadro 3: Requisitos mínimos de fijación de revestimientos para 
sujeción directa del AMSV sobre aislamiento para armazones de aceroa



CONCRETE MASONRY & HARDSCAPES ASSOCIATION 11

primaria. Para los materiales WRB que cumplen con ASTM 
D226, la capa superior de WRB debe tener un traslape encima 
de la capa inferior de un mínimo de 2 pulgadas (51 mm), y 
las juntas verticales deben tener un traslape mínimo de 6 
pulgadas (152 mm). Consulte la información del fabricante 
de la WRB respecto a los requisitos de traslape para otras 
WRB. Las esquinas internas y externas se deben traslapar un 
mínimo de 16 pulgadas (406 mm) más allá de la esquina en 
ambas direcciones. La WRB se debe instalar conforme a las 
recomendaciones del fabricante y se debe integrar con todos 
los accesorios de tapajuntas, WRB contiguas, puertas, venta-
nas, penetraciones y transiciones entre revestimientos.
WRB aceptables:

• Fieltro # 15 que cumpla con ASTM D226 Tipo 1.

• ASTM E2556 Tipo I o II

• Equivalente aprobado conforme al código de construc-
ción. Otros materiales aprobados se deben emplear e 
instalar de acuerdo con las instrucciones del fabricante 
y como se detalla en los informes de cumplimiento. La 
siguiente es una lista no exhaustiva de los materiales adi-
cionales que podrían ser adecuados como WRB si inclu-
yen documentación de cumplimiento de los criterios de 
aceptación mencionados:

 •  Materiales evaluados para determinar el cumpli-
miento de ICC-ES AC38.

• Materiales aplicados en forma líquida evaluados para 
determinar el cumplimiento de ICC-ES AC212 (para 
uso únicamente como WRB primaria)

• Paneles prerecubiertos evaluados para determinar 
el cumplimiento de ICC-ES AC310 (para uso única-
mente como WRB primaria)

• Se permite emplear únicamente una WRB primaria entre 
paneles de cemento y el sustrato.

• Tal como se señala en “Sistemas de capas de impermea-
bilización debajo del revestimiento”, los códigos de cons-
trucción podrían permitir que se use una sola capa de 
WRB cuando se incorpora un espacio de drenaje en el sis-
tema de pared. Los requisitos para las capas de impermea-
bilización varían según la región. Verifique los requisitos 
locales zonales respecto al uso y la aplicación de capas de 
impermeabilización. Consulte las Figuras 35-38 para obte-
ner detalles sobre este método de construcción.

• Para las transiciones a otro revestimiento (tal como se 
muestra en la Figura 8), consulte los requisitos aplicables 
del código de construcción para WRB detrás de ese sis-
tema específico de revestimiento. Cualquiera que sea el 
número de capas requerido para los revestimientos que 
no son AMSV, tiene que haber dos (2) capas de WRB pre-
sentes detrás del AMSV. 

• Algunos tipos de aislamiento continuo pueden sustituir la 
WRB primaria, siempre que se instalen y sellen y/o sellen 
con cinta adhesiva conforme a las instrucciones de instala-
ción del fabricante del aislamiento y estén aprobados para 
esas aplicaciones. El aislamiento continuo se suele aplicar 
en el lado exterior del armazón o en el lado exterior de los 
paneles, es continuo, y tiene muy pocos puentes térmicos. 
Asegúrese de que la(s) WRB seleccionada(s) esté(n) apro-
bada(s) para las aplicaciones en paredes o muros. Algunas 
WRB destinadas para uso en techos no son apropiadas 
para paredes. Por ejemplo, el fieltro de 15 libras no es el 
mismo producto que el fieltro número 15. Para obtener 
detalles sobre esta práctica, por favor consulte las figuras 
referentes al aislamiento continuo en la sección de figuras 
de esta guía.

Malla
La instalación de mallas debe realizarse de acuerdo con 
ASTM C1063. La malla se debe aplicar horizontalmente 
(perpendicularmente al armazón, si existiera) según las 

Sujetador del 
revestimiento 
a través de un 

panel de espuma y 
hacia dentro de:

Tipo y tamaño 
mínimo del 

sujetador de 
revestimientob

Espaciado 
horizontal 

de los 
sujetadores 

del 
revestimiento 

(pulg.)

Espaciado 
vertical 
de los 

sujetadores 
del 

revestimiento 
(pulg.)

Espesor máximo de los paneles de espumac 

(pulg.)

Peso del sistema de revestimientod

11 lb/pie2 
(libras por 

pie cuadrado)

18 lb/pie2 
(libras por 

pie cuadrado)

25 lb/pie2 
(libras por 

pie cuadrado)

Armazón de madera 
(penetración mínima de 

1¼ pulgada)

Clavo de 0.113 
pulg. de diámetro

16 6 1.45 0.75 DR

Clavo de 0.120 
pulg. de diámetro

16 6 1.70 0.90 0.55

Clavo de 0.131 
pulg. de diámetro

16 6 2.15 1.20 0.75

Clavo de 0.162 
pulg. de diámetro

16 6 3.55 2.05 1.40

Para unidades métricas: 1 pulgada = 25.4 mm; 1 libra por pie cuadrado = 0.0479 kPa

DR = Se requiere diseño
a. El armazón de madera debe ser de abeto/pino/picea o cualquier especie de madera con una gravedad específica de 0.42 o más de acuerdo con AFPA/NDS.
b. Los clavos deben cumplir con ASTM F1667, excepto que se permitirá que las longitudes de los clavos excedan las longitudes estándar de ASTM F1667.
c. Los paneles de espuma deben tener una resistencia a la compresión mínima de 15 psi conforme a ASTM C578 o ASTM C1289.
d El peso del sistema de revestimiento incluye el peso instalado de las unidades de AMSV, el lecho de mortero, la malla y la capa rayada de adherencia.

Cuadro 4: Requisitos mínimos de fijación de revestimientos para 
sujeción directa del AMSV sobre aislamiento en armazones de maderaa
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instrucciones del fabricante, y debe tener un traslape 
mínimo de 1 pulg. (25 mm) en las uniones verticales y de un 
mínimo de ½ pulg. (13 mm) en las uniones horizontales. Las 
uniones verticales deben estar escalonadas (alternadas, no 
alineadas). La malla se debe envolver un mínimo de 12 pulg. 
(305 mm) alrededor de las esquinas internas y externas. La 
malla se debe fijar cada 7 pulg. (178 mm) verticalmente sobre 
cada travesaño. El espaciado entre los travesaños no debe 
ser mayor de 16 pulg. (406 mm). Se debe emplear un espa-
ciamiento similar en las superficies de paredes de concreto 
o mampostería, cuando se utilicen. No coloque las uniones 
en los marcos de esquinas interiores/exteriores. 
Si no se instala conforme a ASTM C1063, las prácticas alter-
nativas de instalación de la malla deben seguir las instruc-
ciones del fabricante. Las prácticas aceptables de instalación 
de malla metálica se deben evaluar de acuerdo con AC191 y 
ASTM C933.
Las recomendaciones varían, pero los códigos y las normas 
actuales no estipulan la orientación de las partes cónca-
vas (en forma de copa) de la malla una vez instalada. Más 
importante que la orientación de las partes cóncavas de la 
malla para una buena instalación del AMSV, es asegurarse 
de que la malla quede incrustada y adherida en la capa 
rayada de adherencia del mortero. Se considera que la malla 
está incrustada en la capa rayada de adherencia del mortero 
cuando hay un grosor nominal de mortero de 1/4 pulg. (6 
mm) entre el plano posterior de la malla y el plano posterior 
de la capa rayada de adherencia en por lo menos la mitad 
(50%) del área superficial de la instalación. 
Por favor consulte las Figuras 1 y 2 para obtener los detalles 
generales sobre la instalación de la malla según el soporte 
utilizado.

Paneles de cemento
La instalación de los paneles de cemento se debe efectuar 
según las instrucciones del fabricante del panel de cemento. 
Los paneles de cemento se deben asegurar cada 8 pulg. (203 
mm) verticalmente sobre cada travesaño. El espaciado entre 
los travesaños no debe ser mayor de 16 pulg. (406 mm). Se 
debe emplear un espaciamiento similar en las superficies de 
paredes de concreto o mampostería, cuando se utilicen.
Las uniones entre los paneles de cemento deben recibir el 
tratamiento señalado en las instrucciones del fabricante. 
Para aplicaciones exteriores, utilice cinta de malla de fibra 
de vidrio alcalino resistente de 4 pulgadas (100 mm) de 
ancho. Para aplicaciones interiores, utilice cinta de malla de 
fibra de vidrio alcalino resistente de 2 pulgadas (50 mm) de 
ancho. Se debe emplear una capa de mortero modificado que 
cumpla con ANSI A118.4 o con ANSI A118.15 para incrustar la 
cinta de malla de fibra de vidrio. El mismo mortero modi-
ficado se debe aplicar a las esquinas, las juntas de control, 
las molduras u otros accesorios. Aplique el mortero modifi-
cado desvaneciéndolo sobre los sujetadores para ocultarlos 
completamente. 

Tapajuntas/molduras de goteo/molduras 

de contramarco/juntas de dilatación
Todos los tapajuntas y los accesorios para detalles deben ser 
resistentes a la corrosión.

Verifique que todos los tapajuntas, incluidos los tapajun-
tas doblados en L de techos, estén debidamente instalados. 
Aunque los tapajuntas para techos no forman parte del sis-
tema de revestimiento de las paredes, son necesarios para 
un control apropiado del agua. El material de los tapajuntas 
debe extenderse por encima de las terminaciones horizonta-
les, los materiales de techado y las capas de impermeabiliza-
ción o los productos de drenaje.
Todo el material de los tapajuntas se debe integrar con las 
barreras resistentes al agua para mitigar la penetración del 
agua en la estructura. La WRB debe traslaparse sobre la 
brida de la moldura de goteo.
Puede que algunas aplicaciones no requieran el uso de 
tapajuntas, molduras de goteo y molduras de contramarco 
para impedir la penetración del agua. Cuando no hay una 
WRB, generalmente no se requiere una moldura de goteo, 
pero para fines estéticos, se puede usar una moldura de 
goteo o una moldura de contramarco. En los casos en que 
se necesite un borde de goteo debido a una transición en el 
revestimiento, entonces se requiere un tapajuntas. Normal-
mente no se necesita emplear un tapajuntas y una moldura 
de goteo simultáneamente.
Planifique por adelantado con los diversos maestros de 
obra para integrar los tapajuntas y las barreras resistentes al 
agua a fin de que el agua se desvíe eficazmente hacia abajo 
y afuera del sistema de muro. Esto podría requerir que el 
maestro de obra de la etapa anterior instale los tapajuntas o 
las WRB de modo que se integren con el trabajo del siguiente 
maestro de obra.
Juntas de dilatación - Diferentes elementos y materiales 
en cualquier estructura se desplazan de manera diferente 
en reacción a las cargas aplicadas o como resultado de las 
fluctuaciones de temperatura o de contenido de humedad. 
Para determinar si se necesitan y dónde se podrían 
necesitar las juntas de dilatación como parte de una 
instalación de AMSV, se debe considerar dónde se espera un 
desplazamiento diferencial, por ejemplo, en la intersección 
de materiales diferentes, o donde el movimiento se 
podría concentrar, o en la transición entre un montaje de 
armazón y un montaje de bloques de concreto. Información 
adicional está disponible en el sitio web de la CMHA: www.
masonryandhardscapes.org.

Distancia al suelo 
En las paredes de armazón exteriores, las molduras de goteo 
y otros tapajuntas de base se deben colocar a un mínimo de 
4 pulg. (102 mm) sobre el nivel de la rasante o a un mínimo 
de 2 pulg. (51 mm) sobre las superficies pavimentadas. Este 
mínimo se puede reducir a ½ pulg. (13 mm) si la superficie 
pavimentada es una superficie de tránsito peatonal soste-
nida por el mismo cimiento que sostiene la pared. Vea la 
Figura 5.
Cuando el soporte es de concreto o mampostería, man-
tenga una distancia al suelo de 2 pulg. (51 mm) del nivel de 
la rasante o ½ pulg. (13 mm) de una superficie pavimentada, 
siempre que se tome en cuenta el levantamiento por conge-
lación de las superficies contiguas. 

Aplicaciones en interiores
Las aplicaciones del AMSV en interiores en áreas que no 
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están expuestas al agua son similares a las aplicaciones exte-
riores con las alternativas siguientes:
• No se necesitan dos capas de WRB detrás de la malla y la 

capa rayada de adherencia. Para proteger los materiales 
sensibles a la humedad durante la instalación del AMSV, 
se recomienda una sola capa de WRB.

• Las aplicaciones en interiores no están sometidas a las 
mismas fluctuaciones de temperatura y de humedad que 
las aplicaciones exteriores. Por lo tanto, los criterios para 
las distancias al suelo empleados normalmente para las 
aplicaciones exteriores no son necesarios. No obstante, 
el desplazamiento diferencial entre diferentes materia-
les sí se debe tener en cuenta.

• Los tapajuntas, molduras de goteo y molduras de contra-
marco no son necesarios.

INSTALACIÓN DE REVESTIMIENTO 
ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA
Antes de comenzar la instalación del AMSV, asegúrese de 
que la WRB y los tapajuntas estén correctamente instalados 
e integrados. Consulte los detalles de los tapajuntas a los que 
se hace referencia en esta guía para los detalles alrededor de 
ventanas, puertas, penetraciones a través de paredes y las 
terminaciones del AMSV. 
Después de instalar la malla, aplique una capa de un grosor 
nominal de ½ pulg. (13 mm) de mortero y asegúrese de que 
la malla quede completamente encapsulada en el mortero. 
El mortero se debe aplicar con suficiente presión y grosor 
como para incrustar la malla completamente en el mortero. 
Una vez que el mortero se ha endurecido suficiente como 
para que quede la impresión del pulgar, raye la superficie 
horizontalmente para crear la capa rayada de adherencia 
del mortero.
El curado con humedad de la capa rayada de adherencia del 
mortero ayudará a reducir el agrietamiento y asegurará una 
hidratación apropiada durante el curado. Antes de aplicar 
el AMSV, la capa rayada de adherencia del mortero se debe 
humedecer de modo que la superficie luzca húmeda, pero 
libre de agua estancada.
Antes de instalar el AMSV, extienda un mínimo de 25 pies 
cuadrados (2.3 m2) de unidades de AMSV en la obra para que 
pueda seleccionar entre la variedad de tamaños, formas y 
colores. Mezclar los tamaños, formas, texturas y colores del 
AMSV permitirá que el proyecto terminado tenga la varie-
dad y el contraste deseables en el diseño. Siga las recomen-
daciones del fabricante del AMSV respecto al mezclado del 
producto para lograr los resultados deseados.
La siguiente recomendación para la aplicación del revesti-
miento con mortero de rejuntado y de ajuste apretado del 
revestimiento adherido de mampostería es aplicable a los 
morteros convencionales tipo N y tipo S. Si se emplea un 
mortero modificado, algunas de las propiedades de com-
portamiento de los materiales y las técnicas de instalación 
podrían ser diferentes de las de los morteros convencionales 
tipo N o tipo S. Consulte con el fabricante del mortero para 
obtener orientación e instrucciones. Para los detalles típicos 
de los sistemas de AMSV, por favor consulte las Figuras 1-5.

Aplicación de relleno en las juntas 

de revestimiento adherido de piedra 

fabricada
Consejo: Instalar el AMSV desde arriba hacia abajo minimi-
zará la limpieza requerida.
Antes de aplicar el mortero sobre la capa rayada de adhe-
rencia o el reverso del AMSV, la capa rayada de adherencia 
y el reverso del AMSV se deben humedecer de modo que las 
superficies luzcan húmedas, pero sin agua estancada.
El reverso de cada AMSV se debe embadurnar por completo 
con un grosor nominal de mortero de ½ pulg. (13 mm). Cubra 
toda la superficie del reverso del AMSV, no solo el perímetro. 
El AMSV embadurnado se debe colocar firmemente sobre la 
capa rayada de adherencia y deslizarse ligeramente de lado 
a lado o con un ligero movimiento giratorio para asentar el 
AMSV. Los morteros modificados, que cumplen con ANSI 
A118.4 o ANSI A118.15, podrían “sentirse” diferentes que los 
morteros no modificados. 
Presione el mortero para que se asiente hasta que algo del 
mortero sobresalga alrededor de la piedra, esto asegura que 
el lecho de mortero cubra completamente la capa rayada 
de adherencia. Como alternativa al método de solo emba-
durnamiento del reverso, el mortero se puede aplicar con 
una llana/cuchara plana/badilejo sobre la capa rayada de 
adherencia, cubriendo completamente la capa rayada de 
adherencia. También se pueden combinar las dos técnicas 
de aplicación del mortero. El grosor nominal resultante de 
la capa rayada de adherencia y el lecho de mortero debe ser 
de 1 pulg. (25 mm), medido desde la superficie externa de la 
WRB hasta la superficie del reverso de la unidad.
Con la correcta mezcla de mortero, contenido de humedad 
y preparación de la capa rayada de adherencia, el instala-
dor sentirá que el mortero empieza a sujetar la piedra unos 
segundos después del proceso de movimiento para asen-
tarlo. Desde este momento, ya no se debe mover la unidad 
porque se romperá la adherencia. Si el AMSV se mueve 
accidentalmente después de que ha empezado el fraguado 
inicial, se debe retirar el AMSV, el lecho de mortero se debe 
raspar para retirarlo del reverso del AMSV y la capa rayada 
de adherencia, y luego se debe reinstalar siguiendo el pro-
ceso de aplicación.
El relleno de las juntas (con el mortero de rejuntado) se debe 
realizar una vez que haya pasado suficiente tiempo para el 
curado de las unidades de AMSV instaladas, esto es, cuando 
un contacto suave con las unidades de AMSV no romperá la 
adherencia al sistema de soporte. El relleno se puede reali-
zar con una manga para rejuntado, llenando las juntas hasta 
la profundidad deseada y asegurándose de presionar el mor-
tero para que se introduzca en todos los vacíos. Antes de tra-
bajar/rejuntar las juntas, el relleno debe haberse endurecido 
lo suficiente como para que quede la impresión del pulgar. 
El tiempo de curado antes de que el relleno esté listo variará 
considerablemente según la temperatura y la humedad. Uti-
lice una paleta de madera o una herramienta de rejuntado 
para trabajar las juntas hasta la profundidad deseada. Se 
debe tener sumo cuidado mientras se trabaja para no dañar 
la superficie del AMSV. Con un cepillo de cerdas suaves seco, 
limpie los desechos del relleno (mortero de rejuntado) que 
hubieran quedado sobre la superficie del AMSV.
Para evitar que el mortero se corra, NO utilice un cepillo 
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húmedo para tratar las juntas de mortero que no se han 
curado todavía.

Aplicación de revestimiento adherido 

de piedra fabricada de ajuste apretado
Consulte la sección “Mortero” para orientación adicional 
respecto a la selección del mortero. Para esta técnica de ins-
talación, consulte la sección “Consideraciones generales 
para los morteros”.
El reverso del AMSV y la capa rayada de adherencia se deben 
humedecer de modo que las superficies luzcan húmedas, 
pero libres de agua estancada.
El reverso de cada AMSV se debe embadurnar por completo 
con un grosor nominal de mortero de ½ pulg. (13 mm). Cubra 
toda la superficie del reverso del AMSV, no solo el perímetro. 
El AMSV embadurnado se debe colocar firmemente sobre la 
capa rayada de adherencia y deslizarse ligeramente de lado 
a lado para asentar el AMSV.
Presione el mortero para que se asiente hasta que algo del 
mortero sobresalga alrededor de la piedra, esto asegura que 
el lecho de mortero cubra completamente la capa rayada 
de adherencia. Como alternativa al método de solo emba-
durnamiento del reverso, el mortero se puede aplicar con 
una llana/cuchara plana/badilejo sobre la capa rayada de 
adherencia, cubriendo completamente la capa rayada de 
adherencia. También se pueden combinar las dos técnicas 
de aplicación del mortero. El grosor nominal resultante de 
la capa rayada de adherencia y el lecho de mortero debe ser 
de 1 pulg. (25 mm), medido desde la superficie externa de la 
WRB hasta la superficie del reverso de la unidad.
Con la correcta mezcla de mortero, contenido de humedad 
y preparación de la capa rayada de adherencia, el instalador 
sentirá que el mortero empieza a fraguar unos segundos des-
pués del proceso de movimiento para asentarlo. Desde este 
momento, ya no se debe mover ese AMSV porque se rom-
perá la adherencia. Si el AMSV se mueve accidentalmente 
después de que ha empezado el fraguado inicial, se debe 
retirar el AMSV, el lecho de mortero se debe raspar para reti-
rarlo del reverso del AMSV y la capa rayada de adherencia, y 
luego se debe reinstalar siguiendo el proceso de aplicación.
El AMSV de ajuste apretado se debe colocar desde las esqui-
nas hacia el centro de la pared, y desde abajo hacia la parte 
superior de la pared.

Aplicación en clima frío
Las aplicaciones de AMSV se deben proteger de las tempe-
raturas inferiores a 40 °F (4° C) durante e inmediatamente 
después de la instalación. No se recomienda usar aditivos 
anticongelantes para bajar la temperatura de congelación 
del mortero. Los aditivos acelerantes deben cumplir con 
ASTM C1384; no se permite usar aditivos acelerantes que 
contengan cloruro de calcio. Las piezas de AMSV que con-
tengan humedad congelada visible no se deben instalar.
Se deben seguir las prácticas para clima frío definidas en 
TMS 602 para la instalación de los sistemas de AMSV.

Aplicación en clima caluroso 
Si las condiciones ambientales durante la instalación supe-
ran los 90 °F (32 °C), se podría necesitar agua adicional sobre 

la superficie de la capa de adherencia y los reversos de los 
AMSV que se están instalando. Puede que se requiera pro-
porcionar sombra y/o un rociado frecuente para humedecer 
la pared. Consulte con el fabricante del mortero para deter-
minar si hay opciones de mezclas de mortero disponibles 
para clima caluroso. Se deben seguir las prácticas para clima 
caluroso definidas en TMS 602 para la instalación de los sis-
temas de AMSV.

Limpieza del revestimiento adherido de 
piedra fabricada 
Consulte las recomendaciones de limpieza y manteni-
miento del fabricante del AMSV. No utilice productos quí-
micos fuertes para la limpieza, tales como ácidos, ni utilice 
herramientas abrasivas tales como cepillos de alambre o 
hidrolavadoras a presión. Se recomienda para una limpieza 
más sencilla, realice la limpieza inmediatamente después de 
la instalación. Comience con productos de limpieza suaves 
y aumente la agresividad de los limpiadores y la actividad 
de limpieza según sea necesario para lograr los resultados 
deseados. Considere el uso de un detergente suave y limpia-
dores de mampostería suaves como limpiadores para cons-
trucciones nuevas. Siga las instrucciones del limpiador que 
se esté utilizando.

Recubrimiento del revestimiento 
adherido de piedra fabricada 
Consulte al fabricante del AMSV para las recomendacio-
nes respecto al uso de repelentes, selladores u otros acaba-
dos aplicados superficialmente usados para resistencia a 
la penetración de agua, resistencia al grafiti o sellado de la 
superficie.

Métodos/materiales alternativos de 
instalación
Esta guía cubre las prácticas de instalación comunes para los 
sistemas de AMSV. Puede que se lancen al mercado materia-
les y métodos alternativos de instalación que no se incluyen 
en esta guía. Ejemplo: Métodos de instalación en exteriores 
que usen morteros adhesivos cementosos con aplicación 
directa sobre un sustrato que podrían incluir revestimien-
tos aplicados como membranas impermeables al agua con 
capacidad de soporte de carga. 
Se están desarrollando materiales y métodos alternativos 
de instalación, conjuntamente con sus métodos de prueba 
y criterios de evaluación. Puede que como diseñador, con-
tratista o instalador, usted desee utilizar estos materiales o 
métodos en lugar de los métodos recomendados incluidos 
en esta guía. Los usuarios deben verificar que los métodos 
alternativos cumplirán o superarán las prácticas de instala-
ción recomendadas presentadas en esta guía.
Consulte las recomendaciones del fabricante para obtener 
información adicional respecto al uso de métodos o mate-
riales alternativos de instalación.

PRECAUCIONES
Se deben tomar las precauciones siguientes para asegurar 
una instalación eficaz y duradera del AMSV.

• No someta el AMSV a un contacto directo o frecuente 
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con agua. Los ejemplos incluyen evitar aspersores que 
rocíen directamente sobre las superficies, las albercas 
(piscinas) y los jacuzzis. Asimismo, los tubos de bajada 
de aguas o las tuberías de drenaje se deben colocar de 
modo que el agua no humedezca las unidades de AMSV 
frecuentemente.

• No someta el AMSV a contacto con materiales para des-
congelar, sal, productos químicos de limpieza, produc-
tos químicos para albercas (piscinas) u otras sustancias 
químicas fuertes. Una exposición prolongada a estas 
condiciones podría alterar el color del AMSV o produ-
cir daños en su superficie.

• Esta guía no cubre la instalación de AMSV sobre una 
construcción de travesaños abiertos (sin paneles). Con-
sulte las recomendaciones del fabricante del AMSV.

• Muros de contención —los detalles en esta Guía solo 
cubren la instalación de AMSV en muros de conten-
ción y la impermeabilización requerida para el lado del 
muro donde haya tierra (Figura 39). Esta Guía no abarca 
otros detalles de la construcción de muros de conten-
ción, incluido el control de agua detrás del muro.

• No utilice AMSV en los peldaños de escaleras exterio-
res (o situaciones similares), donde haya exposición a 
productos químicos para descongelar y herramientas 
para retirar nieve y hielo, donde es probable que se pre-
sente agua estancada o cuando no se puedan mantener 
las distancias al suelo apropiadas.

• No use AMSV en aplicaciones con posible exposición 
a llamas directas, tal como el retorno al hogar de una 
chimenea de leña o de gas. La exposición a temperatu-
ras elevadas puede provocar un cambio en el color de 
las unidades AMSV y problemas de secado y agrieta-
miento del mortero.
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Figura 1. Instalación sobre un armazón de madera
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INTERIOR GYPSUM BOARD

FURRING OR CHANNEL

RIGID INSULA

JOINT REINF

CMU B

 LA

LA

SP

MOR

MOR

ADHERED C

VENEER

MOR

WEEP SCREED (OPTIONAL)

Figura 2. Instalación sobre bloques de concreto (CMU)
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ACABADO EXTERIOR
(AQUÍ SE MUESTRA ESTUCO)

CAPAS DE WRB SEGÚN REQUISITOS 
DEL CÓDIGO PARA REVESTIMIENTO

TRASLAPAR WRB SOBRE LA 
MOLDURA DE GOTEO/TAPAJUNTAS

MOLDURA DE GOTEO O MOLDURA 
DE CONTRAMARCO (VARÍA SEGÚN 
TIPO DE REVESTIMIENTO)

EXTIENDA LA WRB DESDE LA 
PARED INFERIOR HASTA UN MÍN. 
DE 6 pulg. (152 mm) POR ENCIMA 
DEL REVESTIMIENTO DE PIEDRA

TAPAJUNTAS

SELLANTE DE BASE DEBAJO 
DEL TAPAJUNTAS

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE 
SE USE)

(2) CAPAS DE WRB

MALLA

PANEL

BLOQUE ESPACIADOR DE MADERA 
(DONDE SE REQUIERA)

SUJETADOR

MÍN. de 6 pulg. 
(152 mm)

Figura 3. Transición entre revestimientos de muro
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SISTEMA DE 

PARED

PANEL

(2) CAPAS DE 

WRB 

MALLA

CAPA RAYADA 

DE ADHERENCIA 

DE MORTERO

LECHO DE 

MORTERO

REVESTIMIENTO 

ADHERIDO DE 

PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 

(DONDE SE USE)

EXTERIORINTERIOR

SISTEMA DE 

PARED

PANEL

(2) CAPAS DE 

WRB 

(OPCIONAL)

MALLA

CAPA RAYADA 

DE ADHERENCIA 

DE MORTERO

LECHO DE 

MORTERO

REVESTIMIENTO 

ADHERIDO DE 

PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 

(DONDE SE USE)

USO DE MALLA Y CAPA 
RAYADA DE ADHERENCIA  
DE MORTERO

USO DE PANEL DE CEMENTO

EXTERIORINTERIOR

SISTEMA DE 
PARED
PANEL
(OPCIONAL)*

* REVESTIMIENTO INTERNO 

 ES OPCIONAL CON PANELES 

 DE CEMENTO SOLO CUANDO 

 EL ARMAZÓN NO ES 

 ESTRUCTURAL

(1) CAPA DE WRB 
(OPCIONAL)

PANEL DE 
CEMENTO

LECHO DE 
MORTERO

REVESTIMIENTO 
ADHERIDO 
DE PIEDRA 
FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

SISTEMA DE 
PARED
PANEL

MÍNIMO DE UNA (1) 
CAPA DE WRB

PANEL DE 
CEMENTO

LECHO DE 
MORTERO

REVESTIMIENTO 
ADHERIDO 
DE PIEDRA 
FABRICADA

JUNTA DE 
MORTERO 
(DONDE SE USE)

Figura 4a. Sección de muro de armazón típica
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MALLA

EXTERIORINTERIOR

PANEL

CAPA RAYADA DE 
ADHERENCIA DE 
MORTERO

LECHO DE 
MORTERO

AISLAMIENTO 
CONTINUO*

REVESTIMIENTO 
ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 

(DONDE SE USE)

(2) CAPAS DE WRB

PANEL

CAPA RAYADA DE 
ADHERENCIA DE 
MORTERO

LECHO DE 
MORTERO

AISLAMIENTO 
CONTINUO

REVESTIMIENTO 
ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE 
MORTERO 
(DONDE SE USE)

(2) CAPAS DE WRB 

(OPCIONAL)

MALLA

USO DE MALLA Y CAPA 
RAYADA DE ADHERENCIA DE 
MORTERO

USO DE PANEL DE CEMENTO

EXTERIORINTERIOR

PANEL

PANEL DE CEMENTO

LECHO DE MORTERO

AISLAMIENTO CONTINUO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE 
MORTERO 
(DONDE SE USE)

MÍNIMO DE UNA (1) 
CAPA DE WRB

PANEL
(OPCIONAL)**

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

PANEL DE 
CEMENTO

LECHO DE 
MORTERO 

(1) CAPA DE WRB 
(OPCIONAL)

AISLAMIENTO 
CONTINUO

REVESTIMIENTO 
ADHERIDO 
DE PIEDRA 
FABRICADA

 

* LOS REQUISITOS PARA 
LOS SUJETADORES SOBRE 
AISLAMIENTO CONTINUO SE 
PUEDEN VER EN LOS CUADROS 
3 Y 4

** REVESTIMIENTO INTERNO ES 
OPCIONAL CON PANELES DE 
CEMENTO SOLO CUANDO EL 
ARMAZÓN NO ES ESTRUCTURAL

 

Figura 4b. Sección de muro de armazón típica con aislamiento rígido continuo
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PANEL

(2) CAPAS DE WRB

MALLA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE 
MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

ARMAZÓN DE PISO

TRASLAPE LA WRB SOBRE LA BRIDA 
DE LA MOLDURA DE GOTEO

MOLDURA DE GOTEO PARA EL 
CIMIENTO

EXTIENDA EL REVESTIMIENTO ADHERI-
DO DE PIEDRA FABRICADA UN MÍN. DE 
1 pulg. (25 mm) MÁS ABAJO DE LA 
PARTE SUPERIOR DEL CIMIENTO

ESPACIO DE 2 pulg. (51 mm) DEL PAVI-
MENTO (SE PUEDE REDUCIR A 0.5 pulg. 
(13 mm) DEL PAVIMENTO CUANDO EL 
PAVIMENTO ES SOSTENIDO POR EL 
MISMO CIMIENTO QUE LA PARED)

ESPACIO DE 4 pulg. (102 mm) DEL NIVEL 
DE LA RASANTE

PENDIENTE DE LA RASANTE
MÍN. 2%

Figura 5a. Base de muro de cimentación
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PANEL

(2) CAPAS DE WRB

MALLA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

ARMAZÓN DE PISO

TRASLAPE LA WRB SOBRE LA 
BRIDA DE LA MOLDURA DE GOTEO

MOLDURA DE GOTEO PARA EL 
CIMIENTO

EXTIENDA EL REVESTIMIENTO 
ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA 
UN MÍN. DE 1 pulg. (25 mm) MÁS 
ABAJO DE LA PARTE SUPERIOR 
DEL CIMIENTO

ESPACIO DE 2 pulg. (51 mm) DEL 
PAVIMENTO (SE PUEDE REDUCIR A 
0.5 pulg. (13 mm) DEL PAVIMENTO 
CUANDO EL PAVIMENTO ES SOSTENIDO 
POR EL MISMO CIMIENTO QUE LA PARED)

ESPACIO DE 4 pulg. (102 mm) 
DEL NIVEL DE LA RASANTE

PENDIENTE DE LA RASANTE
MÍN. 2%

AISLAMIENTO CONTINUO*

* LOS REQUISITOS PARA 
LOS SUJETADORES 
SOBRE AISLAMIENTO 
CONTINUO SE PUEDEN 
VER EN LOS CUADROS 
3 Y 4

Figura 5b. Base de muro de cimentación sobre aislamiento rígido continuo
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PANEL

(2) CAPAS DE WRB

MALLA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

(2) CAPAS DE WRB

6 pulg. (152 mm) DE TAPAJUNTAS

LÍNEA DE PISO O CIMIENTO

(2) CAPAS DE WRB CONTINUA 
(DONDE SE REQUIERA)

TRASLAPE LA WRB SOBRE LA BRIDA 
DE LA MOLDURA DE GOTEO

MOLDURA DE GOTEO PARA EL CIMIENTO

6
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u
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NOTA 1: PARA LAS APLICACIO-
NES CON AISLAMIENTO CON-
TINUO, CONSULTE FIGURA 5b.

NOTA 2: CONSULTE LA FIGURA 7 
PARA UN DETALLE ALTERNATIVO 
PARA ADECUARSE AL DESPLAZA-
MIENTO DIFERENCIAL QUE 
PUEDE ESTAR PRESENTE EN LA 
TRANSICIÓN ENTRE EL CIMIENTO 
Y LAS PAREDES SOBRE EL NIVEL 
DE LA RASANTE.

Figura 6. Base de muro de cimentación-AMSV superpuesto sobre el cimiento
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PANEL

(2) CAPAS DE WRB

MALLA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

 

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

TRASLAPE LA WRB SOBRE LA BRIDA 
DE LA MOLDURA DE GOTEO DEL 
TAPAJUNTAS DEBAJO DE LA SOLERA

MOLDURA DE GOTEO, RECOGEGOTAS O 
MOLDURA DE CONTRAMARCO (OPCIONAL)

SELLANTE DE BASE COLOCADO DEBAJO 
DEL TAPAJUNTAS CON BORDE DE GOTEO

TRANSICIÓN DEL TAPAJUNTAS SE EXTIENDE 
UN MÍN. DE 1 pulg. (25 mm) MÁS ABAJO DE 
LA PARTE SUPERIOR DEL CIMIENTO

TAPAJUNTAS (INCLINADO HACIA 
EL EXTERIOR)

MALLA (DONDE SE REQUIERA)

LECHO DE MORTERO SOBRE LA CAPA 
RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

LÍNEA DE PISO O CIMIENTO

1
 p

u
lg

. 
(2

5
 m

m
)

NOTA 1: 
PARA LAS APLICACIONES CON 

AISLAMIENTO CONTINUO, 

CONSULTE FIGURA 5b.

Figura 7. Muro de cimentación-Transición del AMSV cuando continúa hacia 

abajo hasta la cimentación
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REVESTIMIENTO EXTERIOR (SE MUESTRA CON 
TABLAS DE REVESTIMIENTO / SIDING)

CAPAS DE WRB SEGÚN LOS REQUISITOS 
DEL CÓDIGO

EXTIENDA LA WRB DESDE LA PARED DE ABAJO UN 
MÍN. DE 6 pulg. (152 mm) SOBRE LA TRANSICIÓN 
DEL REVESTIMIENTO

TAPAJUNTAS CON MOLDURA DE GOTEO

BLOQUE ESPACIADOR DE MADERA (OPCIONAL)

SELLANTE DE BASE DEBAJO DEL TAPAJUNTAS

SUJETADOR DE MALLA

ÁNGULO DE SOPORTE DEL REVESTIMIENTO 
ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA – INSTALE SI SE 
REQUIERE SEGÚN LAS INSTRUCCIONES DEL 
FABRICANTE DE LA PIEDRA

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

(2) CAPAS DE WRB

NOTA: SE PUEDEN USAR OTROS ACABADOS

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

MALLA

PANEL

T
R

A
S

L
A

P
E

 D
E

 6
 p

u
lg

. 
(1

5
2

 m
m

)

Figura 8a. Transición entre revestimientos

El tapajuntas se debe instalar antes que la piedra adherida fabricada. La barrera resistente al agua (WRB) se traslapa sobre 
el listón vertical del tapajuntas para un drenaje efectivo. Se muestra un ángulo de soporte opcional. Verificar los requisitos 
de instalación con el fabricante del revestimiento adherido de piedra fabricada.
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REVESTIMIENTO EXTERIOR (SE MUESTRA CON TABLAS 
DE REVESTIMIENTO / SIDING)

CAPAS DE WRB SEGÚN LOS REQUISITOS 
DEL CÓDIGO

EXTIENDA LA WRB DESDE LA PARED DE ABAJO UN MÍN. 
DE 6 pulg. (152 mm) SOBRE LA TRANSICIÓN DEL 
REVESTIMIENTO

TAPAJUNTAS CON MOLDURA DE GOTEO

BLOQUE ESPACIADOR DE MADERA (OPCIONAL)

SELLANTE DE BASE DEBAJO DEL TAPAJUNTAS

SUJETADOR DE MALLA

ÁNGULO DE SOPORTE DEL REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA – INSTALE SI SE REQUIERE 
SEGÚN LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE DE 
LA PIEDRA

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

(2) CAPAS DE WRB

MALLA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

PANEL

T
R

A
S

L
A

P
E

 D
E

 6
 p

u
lg

. 
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5
2
 m
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AISLAMIENTO CONTINUO

NOTA: SE PUEDEN USAR OTROS ACABADOS

Figura 8b. Transición de revestimientos sobre aislamiento rígido continuo

El tapajuntas se debe instalar antes que la piedra adherida fabricada. La barrera resistente al agua (WRB) se traslapa sobre 
el listón vertical del tapajuntas para un drenaje efectivo. Se muestra un ángulo de soporte opcional. Verificar los requisitos 
de instalación con el fabricante del revestimiento adherido de piedra fabricada.
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PANEL

AISLANTE DE FIBRA DE FIBRA DE 
VIDRIO EN LÁMINAS

(2) CAPAS DE WRB

MALLA – ENVUELVA LA MALLA ALREDEDOR 
DE LA ESQUINA UN MÍN. DE 12 pulg. (305 mm)
HASTA EL SIGUIENTE ELEMENTO DEL 
ARMAZÓN Y TRASLAPE EN EL ELEMENTO 
DEL ARMAZÓN

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

EXTIENDA POR LO MENOS UNA CAPA DE 
WRB DESDE CADA DIRECCIÓN ALREDEDOR 
DE LA ESQUINA UN MÍN. DE 12 pulg. (305 mm)

SISTEMA DE PARED EN LA ESQUINA

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA (COLOQUE LOS EXTREMOS 
CORTOS ALTERNADOS DEL REVESTIMIENTO 
ARRIBA Y ABAJO EN LA ESQUINA)

Figura 9a. Esquina exterior
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PANEL

AISLANTE DE FIBRA DE FIBRA DE VIDRIO EN LÁMINAS

(2) CAPAS DE WRB

MALLA – ENVUELVA LA MALLA ALREDEDOR DE LA 
ESQUINA UN MÍN. DE 12 pulg. (305 mm) HASTA EL 
SIGUIENTE ELEMENTO DEL ARMAZÓN Y TRASLAPE 
EN EL ELEMENTO DEL ARMAZÓN

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

EXTIENDA POR LO MENOS UNA CAPA DE WRB DESDE 
CADA DIRECCIÓN ALREDEDOR DE LA ESQUINA 
UN MÍN. DE 12 pulg. (305 mm)

SISTEMA DE PARED EN LA ESQUINA

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA (COLOQUE LOS EXTREMOS 
CORTOS ALTERNADOS DEL REVESTIMIENTO 
ARRIBA Y ABAJO EN LA ESQUINA)

AISLAMIENTO CONTINUO

Figura 9b. Esquina exterior sobre aislamiento continuo
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REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA 
(COLOQUE LOS EXTREMOS ALTERNADOS DEL 
REVESTIMIENTO ARRIBA Y ABAJO PARA 
ENTRELAZARLOS EN LA ESQUINA)

EXTENDER POR LO MENOS UNA CAPA DE 
BARRERA WRB DESDE CADA DIRECCIÓN 
ALREDEDOR DE LA ESQUINA UN MÍN. 
DE 12 pulg. (305 mm)

MALLA – ENVUELVA LA MALLA ALREDEDOR 
DE LA ESQUINA UN MÍN. DE 12 pulg. (305 mm) 
HASTA EL SIGUIENTE ELEMENTO DEL 
ARMAZÓN Y TRASLAPE LA MALLA EN EL 
ELEMENTO DEL ARMAZÓN

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

PANEL

Figura 10a. Esquina interior
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REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA 
(COLOQUE LOS EXTREMOS CORTOS ALTERNADOS 
DEL REVESTIMIENTO ARRIBA Y ABAJO EN LA ESQUINA)

EXTENDER POR LO MENOS UNA CAPA 
DE BARRERA WRB DESDE CADA DIRECCIÓN 
ALREDEDOR DE LA ESQUINA UN MÍN. DE 
12 pulg. (305 mm)

MALLA – ENVUELVA LA MALLA ALREDEDOR 
DE LA ESQUINA UN MÍN. DE 12 pulg. 
(305 mm) HASTA EL SIGUIENTE ELEMENTO 
DEL ARMAZÓN Y TRASLAPE LA MALLA EN 
EL ELEMENTO DEL ARMAZÓN

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

PANEL

Figura 10b. Esquina interior sobre aislamiento continuo
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PANEL EXTERIOR (SE MUESTRA CON TABLAS 
DE REVESTIMIENTO / SIDING)
CAPAS DE WRB SEGÚN REQUISITOS DEL 
CÓDIGO PARA REVESTIMIENTO

TAPAJUNTAS - PROPORCIONE DIQUES DE TOPE 
EN LA TERMINACIÓN DEL TAPAJUNTAS

MOLDURA HORIZONTAL DE MADERA

TIRA DE TAPAJUNTAS - TRASLÁPELA SOBRE 
EL TAPAJUNTAS DE ABAJO

BLOQUE ESPACIADOR DE MADERA PARA 
LA MALLA DE BORDE Y TAPAJUNTAS

TAPAJUNTAS - PROPORCIONE DIQUES DE TOPE 
EN LA TERMINACIÓN DEL TAPAJUNTAS

SELLANTE DE BASE DEBAJO DEL TAPAJUNTAS

MOLDURA DE CONTRAMARCO (OPCIONAL) 
SOBRE LA WRB

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO 

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

NOTA: SE PUEDEN USAR OTROS ACABADOS

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

PANEL
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Figura 11a. Transición horizontal
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PANEL EXTERIOR (SE MUESTRA CON TABLAS DE 
REVESTIMIENTO / SIDING)

CAPAS DE WRB SEGÚN REQUISITOS DEL CÓDIGO 
PARA REVESTIMIENTO

TAPAJUNTAS - PROPORCIONE DIQUES DE TOPE 
EN LA TERMINACIÓN DEL TAPAJUNTAS

MOLDURA HORIZONTAL DE MADERA

TIRA DE TAPAJUNTAS - TRASLÁPELA SOBRE EL 
TAPAJUNTAS DE ABAJO

BLOQUE ESPACIADOR DE MADERA PARA LA 
MALLA DE BORDE Y TAPAJUNTAS

TAPAJUNTAS - PROPORCIONE DIQUES DE TOPE 
EN LA TERMINACIÓN DEL TAPAJUNTAS

SELLANTE DE BASE DEBAJO DEL TAPAJUNTAS

MOLDURA DE CONTRAMARCO (OPCIONAL) 
SOBRE LA WRB

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO 

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO 

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

PANEL
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AISLAMIENTO CONTINUO

NOTA: SE PUEDEN USAR OTROS ACABADOS

Figura 11b. Transición horizontal sobre aislamiento continuo
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BLOQUE ESPACIADOR DE 
MADERA EN EL BORDE DE 
MALLA

TAPAJUNTAS DETRÁS DE 
LA MOLDURA - EXTIÉNDALO 
DEBAJO DEL ACABADO SEGÚN 
SE REQUIERA

EL ACABADO CONTI-
GUO VARÍA

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA Y SELLADOR

MOLDURA DE CONTRAMARCO EN LA JUNTA DEL 
SELLADOR (OPCIONAL)

TAPAJUNTAS 

2 CAPAS DE WRB - 1 CAPA DEBAJO DEL TRASLAPE 
DEL TAPAJUNTAS Y 1 CAPA SOBRE EL TAPAJUNTAS 
Y LA MOLDURA DE CONTRAMARCO

PANEL

EL TAMAÑO DE LA 
MOLDURA DE MADERA 
(PREPARADA) Y EL 
PERFIL PUEDEN 
VARIAR JUNTA DE 

TRASLAPE EL 
TAPAJUNTAS

SOBRE MOLDURA DE 
CONTRAMARCO UN MÍN. 

DE 6 pulg. (152 mm)

MALLA
CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

3/8 pulg. (10 mm)

Figura 12a. Transición vertical
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AISLAMIENTO CONTINUO
PANEL

EL TAMAÑO DE LA 
MOLDURA DE MADERA 
(PREPARADA) Y EL 
PERFIL PUEDEN 
VARIAR

JUNTA DE TRASLAPE EL 
TAPAJUNTAS

SOBRE MOLDURA DE 
CONTRAMARCO UN MÍN. 

DE 6 pulg. (152 mm)

MALLA
CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

BLOQUE ESPACIADOR DE 
MADERA EN EL BORDE DE 
MALLA

TAPAJUNTAS DETRÁS DE 
LA MOLDURA - EXTIÉNDALO 
DEBAJO DEL ACABADO 
SEGÚN SE REQUIERA

EL ACABADO 
CONTIGUO VARÍA

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA Y SELLADOR

MOLDURA DE CONTRAMARCO EN LA JUNTA DEL 
SELLADOR (OPCIONAL)

TAPAJUNTAS 

2 CAPAS DE WRB - 1 CAPA DEBAJO DEL TRASLAPE 
DEL TAPAJUNTAS Y 1 CAPA SOBRE EL TAPAJUNTAS 
Y LA MOLDURA DE CONTRAMARCO

3/8 pulg. (10 mm)

Figura 12b. Transición vertical sobre aislamiento continuo
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REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO 

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

PANEL
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La barrera resistente al agua (WRB) debe estar instalada antes de instalar el sofito, seguido del revestimiento adherido de piedra fabricada.

Figura 13a. Alero abierto – Voladizo
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REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO
JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

PANEL
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AISLAMIENTO CONTINUO

La barrera resistente al agua (WRB) debe estar instalada antes de instalar el sofito, seguido del revestimiento adherido de piedra fabricada.

Figura 13b. Alero abierto - Voladizo sobre aislamiento continuo
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WRB O TAPAJUNTAS

USE UN TOPE DE MADERA O RELLENO 
1X DETRÁS DE LA IMPOSTA (FASCIA)
OPCIÓN: MOLDURA DE CONTRA-
MARCO SOBRE EL TAPAJUNTAS

TRASLAPE DE UN MÍN. DE 1 pulg. 
(25 mm) SOBRE LA PARTE SUPERIOR 
DEL REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO 
CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

PANEL
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NOTA: PARA LAS 
APLICACIONES CON 
AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE LA FIGURA 13b.

Figura 14. Alero abierto - Al ras

La barrera resistente al agua (WRB) debe estar instalada antes de instalar el sofito, seguido del revestimiento adherido de piedra fabricada.
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TAPAJUNTAS O TIRA WRB DETRÁS DE LA 
MOLDURA - TRASLAPADA SOBRE 
2 CAPAS DE WRB EN LA PARED

MOLDURA DE CONTRAMARCO (OPCIONAL)

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

MALLA

(2) CAPAS DE WRB
PANEL
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VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA Y SELLADOR

NOTA: PARA LAS 
APLICACIONES CON 
AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE LA FIGURA 13b.

Figura 15. Remate lateral de techo - voladizo
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TAPAJUNTAS O TIRA WRB DETRÁS DE 
LA MOLDURA TRASLAPADA SOBRE 
LA WRB EN LA PARED

TRASLAPE DE UN MÍN. DE 1 pulg. (25 mm) 
SOBRE LA PARTE SUPERIOR DEL 
REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA 
Y SELLADOR

MOLDURA DE CONTRAMARCO OPCIONAL 
SOBRE 2 CAPAS DE WRB – OPCIÓN: 
USE UN TOPE DE MADERA O RELLENO 
1X DETRÁS DEL REFUERZO DE LA 
IMPOSTA (FASCIA)

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO
MALLA

(2) CAPAS DE WRB

PANEL
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NOTA: PARA LAS 
APLICACIONES CON 
AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE LA FIGURA 13b.

Figura 16. Remate lateral de techo - Al ras
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REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO
JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)
MALLA

BLOQUE ESPACIADOR DE 
MADERA PARA LA MALLA DE 
BORDE Y TAPAJUNTAS

TRASLAPE 2 CAPAS DE WRB 
SOBRE EL TAPAJUNTAS ANGULAR 
Y LA MOLDURA DE GOTEO

TAPAJUNTAS ANGULAR EN EL 
REMATE LATERAL DE TECHO 
SEGÚN RECOMENDACIONES 
DEL FABRICANTE DEL TECHO

MOLDURA DE GOTEO - 
TRASLÁPELA SOBRE EL 
TAPAJUNTAS ANGULAR UN MÍN. 
DE 2 pulg. (51 mm)

EL TIPO DE TECHO PUEDE VARIAR 
- SE MUESTRA UN TECHO DE 
TEJAS DE ASFALTO DE MATERIAL 
COMPUESTO

MEMBRANA PARA TECHADO - 
VOLTÉELA HACIA ARRIBA EN 
LA PARED LATERAL
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Figura 17a. Pared lateral - Tejas de asfalto para techo (shingles) de 

material compuesto
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AISLAMIENTO CONTINUO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO
JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

MALLA

BLOQUE ESPACIADOR DE 
MADERA PARA LA MALLA DE 
BORDE Y TAPAJUNTAS

TRASLAPE 2 CAPAS DE WRB 
SOBRE EL TAPAJUNTAS ANGULAR 
Y LA MOLDURA DE GOTEO

TAPAJUNTAS ANGULAR EN EL 
REMATE LATERAL DE TECHO 
SEGÚN RECOMENDACIONES 
DEL FABRICANTE DEL TECHO

MOLDURA DE GOTEO - 
TRASLÁPELA SOBRE EL 
TAPAJUNTAS ANGULAR UN MÍN. 
DE 2 pulg. (51 mm)

EL TIPO DE TECHO PUEDE VARIAR 
- SE MUESTRA UN TECHO DE 
TEJAS DE ASFALTO DE MATERIAL 
COMPUESTO

MEMBRANA PARA TECHADO - 
VOLTÉELA HACIA ARRIBA EN 
LA PARED LATERAL

2 
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Figura 17b. Pared lateral - Tejas de asfalto para techo (shingles) de 

material compuesto sobre aislamiento continuo
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REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

(2) CAPAS DE WRB 
SE TRASLAPAN SOBRE LA 
MOLDURA DE GOTEO Y LA 
CONTRACHAPA DE 
ESCURRIMIENTO

BLOQUE ESPACIADOR DE 
MADERA PARA LA MALLA DE 
BORDE Y TAPAJUNTAS

MOLDURA DE GOTEO

CONTRACHAPA DE 
ESCURRIMIENTO

TAPAJUNTAS ANGULAR EN EL 
REMATE LATERAL DE TECHO 
SEGÚN LA RECOMENDACIÓN 
DEL FABRICANTE DEL TECHO

EL TIPO DE TECHO PUEDE 
VARIAR - SE MUESTRA UN 
TECHO DE TEJAS DE ASFALTO 
DE MATERIAL COMPUESTO

MEMBRANA PARA TECHADO - 
VOLTÉELA HACIA ARRIBA EN 
LA PARED LATERAL

RELLENO 1X - PARTE 
SUPERIOR INCLINADA
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NOTA: PARA APLICACIONES 
CON AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE LA FIGURA 17b.

Figura 18. Pared lateral - Bordillo para tejas de asfalto para techo 

(shingles) de material compuesto
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REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE 
ADHERENCIA DE MORTERO

MALLA

BLOQUE ESPACIADOR DE 
MADERA PARA LA MALLA 
DE BORDE Y TAPAJUNTAS
(2) CAPAS DE WRB 
SE TRASLAPAN SOBRE LA 
MOLDURA DE GOTEO

LA MOLDURA DE GOTEO O 
RECOGEGOTAS SE 
TRASLAPA SOBRE EL 
TAPAJUNTAS DEL REMATE 
LATERAL DE TECHO UN 
MÍN. DE 2 pulg. (51 mm)

TAPAJUNTAS PARA LA 
PARED LATERAL SEGÚN 
LAS RECOMENDACIONES 
DEL FABRICANTE DEL TECHO

EL TIPO DE TECHO PUEDE 
VARIAR - SE MUESTRA 
TECHO DE TEJAS DE 
ARCILLA
MEMBRANA PARA TECHADO 
- VOLTÉELA HACIA ARRIBA 
EN LA PARED LATERAL
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NOTA: PARA APLICACIONES 
CON AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE LA FIGURA 17b.

Figura 19. Pared lateral - Techo de tejas de arcilla
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REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

(2) CAPAS DE WRB SE 
TRASLAPAN SOBRE LA 
MOLDURA DE GOTEO  
Y TAPAJUNTAS

MOLDURA DE GOTEO 
O RECOGEGOTAS

BLOQUE ESPACIADOR DE 
MADERA PARA LA MALLA DE 
BORDE Y TAPAJUNTAS

CONTRACHAPA DE 
ESCURRIMIENTO

RELLENO 1X

TAPAJUNTAS PARA LA PARED 
LATERAL SEGÚN LAS 
RECOMENDACIONES DEL 
FABRICANTE DEL TECHO

EL TIPO DE TECHO PUEDE 
VARIAR - SE MUESTRA TECHO 
DE TEJAS DE ARCILLA

MEMBRANA PARA TECHADO - 
VOLTÉELA HACIA ARRIBA 
EN LA PARED LATERAL
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NOTA: PARA APLICACIONES 
CON AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE LA FIGURA 17b.

Figura 20. Pared lateral - Bordillo para techo de tejas de arcilla
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EL PERFIL DEL MARCO DE LA VENTANA PUEDE 
VARIAR - CONSULTE LOS DETALLES PARA 
INSTALACIÓN Y COLOCACIÓN DE TAPAJUNTAS 
DEL FABRICANTE DE LA VENTANA

SELLANTE DE BASE DEBAJO DE LA ALETA DE 
LA VENTANA (SI SE REQUIERE SEGÚN LAS 
INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE DE LA 
VENTANA)

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA 
Y SELLADOR

MOLDURA DE CONTRAMARCO (OPCIONAL)

      pulg. (10 mm)

TAPAJUNTAS DEL ALFÉIZAR DEBAJO DE LA 
ALETA DE LA VENTANA SE TRASLAPA SOBRE 
LA WRB UN MÍN. DE 4 pulg. (102 mm)

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA CON LA PARTE SUPERIOR INCLINADA 

LECHO DE MORTERO

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

MALLA

(2) CAPAS DE WRB DEBAJO DEL TAPAJUNTAS 
DEL ALFÉIZAR
PANEL

SELLO 
DE AIRE

3
8

Se deben colocar los tapajuntas apropiados en las aperturas sin terminar antes de instalar la ventana. Insertar la WRB 
debajo del tapajuntas en el alféizar. El tapajuntas del alféizar debe drenar hacia el exterior de la WRB primaria o hacia el 
exterior del revestimiento adherido de piedra fabricada.

Figura 21a. Alféizar de ventana
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EL PERFIL DEL MARCO DE LA VENTANA 
PUEDE VARIAR - CONSULTE LOS DETALLES 
PARA INSTALACIÓN Y COLOCACIÓN DE 
TAPAJUNTAS DEL FABRICANTE DE LA VENTANA

SELLANTE DE BASE DEBAJO DE LA ALETA 
DE LA VENTANA (SI SE REQUIERE SEGÚN 
LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE DE 
LA VENTANA)

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA Y SELLADOR

MOLDURA DE CONTRAMARCO (OPCIONAL)

TAPAJUNTAS DEL ALFÉIZAR DEBAJO DE LA 
ALETA DE LA VENTANA SE TRASLAPA SOBRE 
LA WRB UN MÍN. DE 4 pulg. (102 mm)

3
8  pulg. (10 mm)

(2) CAPAS DE WRB DEBAJO DEL 
TAPAJUNTAS DEL ALFÉIZAR

PANEL

SELLO 
DE AIRE

TAPAJUNTAS

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA CON LA PARTE SUPERIOR 
INCLINADA
LECHO DE MORTERO

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

MALLA

AISLAMIENTO CONTINUO

Se deben colocar los tapajuntas apropiados en las aperturas sin terminar antes de instalar la ventana. Insertar la WRB 
debajo del tapajuntas en el alféizar. El tapajuntas del alféizar debe drenar hacia el exterior de la WRB primaria o hacia el 
exterior del revestimiento adherido de piedra fabricada.

Figura 21b. Alféizar de la ventana sobre aislamiento continuo
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EL PERFIL DEL MARCO DE LA VENTANA 
PUEDE VARIAR - CONSULTE LOS 
DETALLES PARA INSTALACIÓN Y 
COLOCACIÓN DE TAPAJUNTAS DEL 
FABRICANTE DE LA VENTANA

TAPAJUNTAS DE LA JAMBA DEBAJO 
DE LA ALETA DE LA VENTANA

SELLANTE DE BASE DEBAJO DE LA 
ALETA DE LA VENTANA

PANEL

(2) CAPAS DE WRB 
SELLAN EL BORDE CON LA ALETA

MALLA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA
SELLANTE DE BASE DEBAJO DE LA WRB 
TRASLAPADO SOBRE LA MOLDURA DE 
CONTRAMARCO

MOLDURA DE CONTRAMARCO 
(OPCIONAL) TRASLAPE SOBRE EL 
LISTÓN DE TAPAJUNTAS
VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA 
Y SELLADOR

3
8  pulg. 

      (10 mm) 

NOTA: PARA APLICACIONES 
CON AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE LA FIGURA 21b.

Se deben colocar los tapajuntas apropiados en las aperturas sin terminar antes de instalar la ventana. La varilla de 
respaldo de espuma y el sellador entre el marco de la ventana y el revestimiento adherido de piedra fabricada permiten el 
desplazamiento entre materiales diferentes.

Figura 22. Jamba de la ventana
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PANEL

(2) CAPAS DE WRB

MALLA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

CUÑA O MOLDURA DE REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA (CUANDO LA HAYA)

TRASLAPE LA WRB SOBRE EL TAPAJUNTAS DE LA 
PARTE SUPERIOR DE LA VENTANA (CABEZAL) 
Y SELLE EL BORDE

RECOGEGOTAS O MOLDURA DE CONTRAMARCO

TAPAJUNTAS PARA LA PARTE SUPERIOR 
(CABEZAL) ASENTADO EN SELLADOR
(ANCHO PARA CUBRIR EL TRATAMIENTO 
DE LA JAMBA)

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA Y 
SELLADOR OPCIONALES

SELLANTE DE BASE DEBAJO DE LA ALETA 
DE LA VENTANA

EL PERFIL DEL MARCO DE LA VENTANA PUEDE 
VARIAR - CONSULTE LOS DETALLES PARA 
INSTALACIÓN Y COLOCACIÓN DE TAPAJUNTAS 
DEL FABRICANTE DE LA VENTANA
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NOTA: PARA APLICACIONES 
CON AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE LA FIGURA 21b.

Los tapajuntas y las barreras WRB que se instalen de manera traslapada como las tejas de asfalto para techo (shingles) 
se pueden complementar con un tapajuntas autoadhesivo (SAF) para sellar la WRB al marco de la ventana.

Figura 23. Parte superior de la ventana
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REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

MATERIAL DEL TECHO

(2) CAPAS DE WRB SE 
TRASLAPAN SOBRE LA 
MOLDURA DE GOTEO Y EL 
TAPAJUNTAS ANGULAR

MOLDURA DE GOTEO

TAPAJUNTAS ANGULAR EN EL 
TECHO SE TRASLAPA SOBRE 
EL TAPAJUNTAS DOBLADO 
EN L PARA TECHO

TAPAJUNTAS DOBLADO EN L 
PARA TECHO - SELLE SOBRE 
EL TAPAJUNTAS DEL ALERO

TRASLAPE TODAS LAS 
PIEZAS DE TAPAJUNTAS DE 
LA PARED CON WRB

MEMBRANA PARA TECHADO 
SEGÚN EL FABRICANTE 
DEL TECHO

TAPAJUNTAS CON BORDE 
DE GOTEO DEL ALERO

CANALETA

TIRA DE WRB DETRÁS DE LA 
MOLDURA SE TRASLAPA 
SOBRE LA WRB EN LA PARED

Figura 24. Tapajuntas doblado en L para techo



50 GUÍA DE INSTALACIÓN PARA REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA, 5a EDICIÓN, 5a IMPRESIÓN, ACTUALIZADA EN ENERO 2023

®

Coastal
·  STONE COMPANY ·

DETALLE 25.3

DETALLE 25.1

MÍN. DE 2 pulg. (51 mm)

DESVIADOR TRIANGULAR 
PARA TECHO TÍPICO SEGÚN 

LAS RECOMENDACIONES DEL 
FABRICANTE DEL TECHO 

DETALLE 25.2

EXTIENDA EL DESVIADOR TRIANGULAR 
PARA TECHO UN MÍN. DE 2 pulg. (51 mm) 
MÁS ALLÁ DEL CUERPO DE LA CHIMENEA 
EXTERIOR

(2) CAPAS DE WRB

      MOLDURA DE 
      GOTEO

      CONTRACHAPA DE 
      ESCURRIMIENTO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA SOBRE LA 
PARED DE ARMAZÓN O CUERPO 
DE LA CHIMENEA EXTERIOR 

(2) CAPAS DE WRB

EXTIENDA EL TAPAJUNTAS 2 pulg. (51 mm) 
MÁS ALLÁ DEL CUERPO DE LA CHIMENEA 
EXTERIOR - CADA LADO DEBE DEJAR LUGAR 
PARA INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO 
ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA

VEA DETALLE 25.3

TECHO DE TEJAS DE ASFALTO (SHINGLES) DE MATERIAL 
COMPUESTO (OTRO MATERIAL DE TECHADO SIMILAR)

MEMBRANA PARA TECHADO SOBRE EL SUSTRATO DE 
TECHO - TRASLAPE SOBRE LA BRIDA DEL DESVIADOR 
TRIANGULAR DE TECHO

DESVIADOR TRIANGULAR PARA TECHO - 
PROPORCIONE PANELES DE REVESTIMIENTO Y 
ARMAZÓN DE SOPORTE SEGÚN SEA NECESARIO

Figura 25. Desviador triangular para techo
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NOTA SOBRE EL CUERPO 
DE LA CHIMENEA EXTERIOR:
MANTENGA LOS MATERIALES 
COMBUSTIBLES A LA 
DISTANCIA MÍNIMA 
RECOMENDADA POR EL 
FABRICANTE DE LA CHIMENEA

PONGA CUÑAS 
SEGÚN SE REQUIERA

SUSTRATO SÓLIDO - 
INCLINACIÓN MÍN. ¼ :12

SOMBRERETE (CUBIERTA) METÁLICO DE 
LA CHIMENEA (SEGÚN PLANO)

MEMBRANA PARA TECHADO

TAPAJUNTAS DE 9 pulg. (229 mm) DE ANCHO 
O TIRA DE WRB TRASLAPADA SOBRE LA WRB 
EN LA PARED

BLOQUE ESPACIADOR DE MADERA DE 
1X O 2X SEGÚN SE REQUIERA

CUÑA DE ESTUCO DE 3/4 pulg. (19 mm)
OPCIÓN: UTILICE TOPE DE MADERA O UNA 
MOLDURA DE CONTRAMARCO SOBRE 
EL TAPAJUNTAS

MOLDURA 2X

TRASLAPE DE UN MÍN. DE 1 pulg. (25 mm) 
SOBRE LA PARTE SUPERIOR DEL 
REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA

DIMENSIONAR PARA CREAR EL ESPACIO NECESARIO PARA LA 
PARTE SUPERIOR DEL REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
MAMPOSTERÍA DE CONCRETO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

PANEL

Figura 26. Cuerpo de chimenea exterior
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-

SELLADOR FLEXIBLE (GROSOR NOMINAL DE 
½ pulg. (13 mm)) EN LA PENETRACIÓN DEL 
POSTE

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

MALLA

(2) CAPAS DE WRB

COLUMNA O POSTE DE MADERA

MOLDURA DE GOTEO O RECOGEGOTAS

MÍN. DE 1/2 pulg. (13 mm)

SELLANTE DE BASE DEBAJO DEL TAPAJUNTAS

Se debe mantener un espacio libre mínimo de 1/2 pulg. (13 mm) en todos los lados de la base. Todos los materiales de las 
columnas deben ser resistentes para uso en exteriores. Por razones de seguridad, no extienda los tapajuntas más allá del 
borde del AMSV.

Figura 27. Columna de madera con penetración a través de la tapa
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CORTE LA WRB DIAGONALMENTE DESDE 
LAS ESQUINAS SUPERIORES DE LA BRIDA 
DE LA PENETRACIÓN

(1) CAPA DE WRB

APLIQUE (1) CAPA DE TAPAJUNTAS 
AUTOADHESIVO (SAF) SOBRE LA WRB 
DEBAJO DE LA BRIDA DE LA 
PENETRACIÓN

SELLE LOS CORTES DIAGONALES EN LA 
WRB CON (1) CAPA DE TAPAJUNTAS 
AUTOADHESIVO

SELLE LA SOLAPA SUPERIOR DE LA WRB
APLIQUE (1) CAPA DE TAPAJUNTAS 
AUTOADHESIVO SOBRE LA SOLAPA 
SUPERIOR

APLIQUE (1) CAPA DE TAPAJUNTAS 
AUTOADHESIVO (SAF) SOBRE CADA 
LADO DE LA WRB Y DEBAJO DE LA 
SOLAPA SUPERIOR DE LA WRB CORTADA

NOTA:
SEGUNDA CAPA DE LA WRB (CAPA EXTERNA) 
SE DEBE APLICAR SOBRE LA BRIDA Y EL 
TAPAJUNTAS DE LA PENETRACIÓN

PASO 1

PASO 2

La penetración con bridas se puede incorporar en el sistema de muro aplicando WRB de manera que cada capa superior se traslape encima de 
cada capa inferior y sellando los cortes en la WRB con tapajuntas autoadhesivo. El dibujo ilustra la instalación con membrana de revestimiento 
WRB. La instalación con una WRB de papel de construcción sería similar, pero en lugar de cortes de 45 grados, se debe encajar la última pieza 
de la WRB encima de las bridas e insertarse debajo de la hilera de WRB arriba de la penetración.

Figura 28. Penetración, con brida
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HILERA SUPERIOR DE WRB TRASLAPADA 
UN MÍN. DE 2 pulg. (51 mm)

(1) CAPA DE WRB RECORTADA PARA 
ENCAJAR ALREDEDOR DE LA PENETRACIÓN

APLIQUE UN TAPAJUNTAS AUTOADHESIVO 
(SAF) FLEXIBLE Y SELLADOR ALREDEDOR 
DE LA PENETRACIÓN

PENETRACIÓN SIN BRIDA

HILERA INFERIOR DE WRB
(PAPEL DE CONSTRUCCIÓN)

PASO 1

STEP 2

INSÉRTELO DEBAJO DE LA HILERA 
SUPERIOR DE WRB A UN MÍN. DE 2 pulg. 
(51 mm)

(1) CAPA DE WRB

PENETRACIÓN SIN BRIDA

(1) CAPA DE WRB - APLIQUE UNA CAPA 
EXTERNA DE WRB SOBRE EL TAPAJUNTAS 
EN LA PENETRACIÓN Y RECORTE PARA QUE 
ENCAJE ALREDEDOR DE LA PENETRACIÓN

Figura 29. Penetración sin brida, con WRB de papel de construcción
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WRB CORTADA A UN ÁNGULO DE APROXIMADAMENTE 
45° DESDE LA PENETRACIÓN - SUJETE LA SOLAPA HACIA 
ARRIBA Y ALÉJELA DEL PANEL DE ATRÁS PARA SELLAR 
EL TAPAJUNTAS AUTOADHESIVO (SAF) FLEXIBLE EN LA 
PENETRACIÓN

PANEL DE ATRÁS

(1) CAPA DE WRB RECORTADA PARA ENCAJAR 
ALREDEDOR DE LA PENETRACIÓN

APLIQUE EL SAF FLEXIBLE Y (O) EL SELLADOR 
ALREDEDOR DE LA PENETRACIÓN

PENETRACIÓN SIN BRIDA

(1) CAPA DE WRB

SAF FLEXIBLE

PENETRACIÓN 
SIN BRIDA

 

PASO 1

PASO 2

COLOQUE LA SOLAPA DE LA WRB EN EL LADO 
EXTERIOR DEL SAF FLEXIBLE - SELLE LOS CORTES 
DE LA WRB CON SAF

(1) CAPA DE WRB

APLIQUE EL SAF FLEXIBLE SELLANDO LA 
PENETRACIÓN Y LA WRB

PENETRACIÓN SIN BRIDA

NOTA:
APLIQUE UNA CAPA DE WRB (CAPA EXTERNA) 
SOBRE EL TAPAJUNTAS A LA ALTURA DE LA 
PENETRACIÓN Y RECORTE PARA QUE ENCAJE 
ALREDEDOR DE LA PENETRACIÓN

SOLAPA DE WRB 
DOBLADA HACIA ARRIBA

              SOLAPA DE WRB DOBLADA          
              HACIA ABAJO 
              ENCIMA DE SAF 
              ALREDEDOR DEL 
              TUBO

SAF FLEXIBLE 
SELLANDO LOS 
CORTES EN LA WRB

             PENETRACIÓN 
             SIN BRIDA

             SAF FLEXIBLE

Figura 30. Penetración sin brida, con membrana de recubrimiento WRB
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AISLAMIENTO

SISTEMA DE PARED

PANEL

(2) CAPAS DE WRB*

MALLA

ASENTAR LA BRIDA EXTERIOR 

EN EL SELLADOR

ANILLO DE YESO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

(2) CAPAS DE WRB

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

MALLA

INTERIOR EXTERIOR

*CONSULTE LAS FIGURAS 29, 30 Y 31 PARA LAS OPCIONES DE TAPAJUNTAS.

Los anillos de yeso se deben fijar sobre la caja de toma de servicio para que el frente de la caja quede al ras con el revestimiento 
adherido de piedra fabricada. Asentar la brida exterior en el sellador. La barrera resistente al agua (WRB) debe instalarse de manera 
ajustada alrededor de la brida del anillo de yeso.

Figura 31. Penetración, accesorio
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INTERIOR EXTERIOR

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

ASENTAR LA BRIDA EXTERIOR 
EN EL SELLADOR

DUCTO EXTERIOR DE 
VENTILACIÓN DE LA SECADORA

MALLA

(2) CAPAS DE WRB*

PANEL

SISTEMA DE PARED

NOTA: SELLE ALREDEDOR 
DEL ESPACIO ANULAR DE 
LA PENETRACIÓN.

Figura 32. Penetración, ducto de ventilación de la secadora
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PANEL

MALLA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

(2) CAPAS DE WRB

TRASLAPAR LA WRB SOBRE LA MOLDURA DE 
GOTEO O EL TAPAJUNTAS

TAPAJUNTAS O MOLDURA DE GOTEO

ARMAZÓN DE PISO

LARGUERO

ARMAZÓN DE LA 
TERRAZA

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

TAPAJUNTAS

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

(2) CAPAS DE WRB

MALLA

PANEL

M
ÍN

. 
1

 p
u

lg
. 

(2
5

 m
m

)

Figura 33. Acabado para terrazas
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TAPA DE REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA EN EL LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA NIVELADA EN LA 
PARTE SUPERIOR DEL MURO

COLOQUE LA MALLA SOBRE LA PARTE SUPERIOR 
DEL MURO - TRASLAPE SOBRE LA MALLA DEL 
MURO UN MÍN. DE 4 pulg. (102 mm) FIJE LA MALLA 
SOLO EN LAS CARAS VERTICALES DEL MURO

TAPAJUNTAS SOBRE LA PARTE SUPERIOR DE LA 
CONSTRUCCIÓN DEL MURO. TRASLAPE SOBRE 
LA WRB

CUÑA SÓLIDA INCLINADA
(por ej., REVESTIMIENTO LATERAL BISELADO)

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE REQUIERA)

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

WRB (DONDE SE REQUIERA)

PANEL 

SISTEMA DE PARED

MOLDURA DE GOTEO O RECOGEGOTAS

SELLANTE DE BASE DEBAJO DEL TAPAJUNTAS

M
ÍN

. 
2
 p

u
lg

. 
(5

1
 m

m
)

MÍN. 
1 pulg. 
(25 mm)

Figura 34. Tapa de muro
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REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO 

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO
MALLA

(1) CAPA WRB O MALLA DE 
SEPARACIÓN DE MORTERO

MEDIO DE DRENAJE

(1) CAPA DE WRB

PANEL

NOTA: DONDE SE PERMITA,  
EL SISTEMA DE IMPERMEABILI- 
ZACIÓN PUEDE REEMPLAZAR (1)  
CAPA DE WRB

Figura 35. Muro con sistema de impermeabilización - Sistema de membrana
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REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO

LISTONES SEPARADORES DE 
MADERA PRENSADA* - 8 pulg. (203 mm) 
DE DISTANCIA ENTRE EJES

MALLA

(1) CAPA DE WRB O MALLA DE 
SEPARACIÓN MORTERO

(1) CAPA DE WRB

PANEL

Figura 36. Muro con sistema de impermeabilización – Con listones

NOTA: DONDE SE PERMITA,  
EL SISTEMA DE IMPERMEABILI- 
ZACIÓN PUEDE REEMPLAZAR (1)  
CAPA DE WRB
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PANEL

WRB

MEDIO DE DRENAJE

MALLA DE SEPARACIÓN MORTERO / WRB

MALLA

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE 
MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

ARMAZÓN DE PISO

TRASLAPE LA WRB SOBRE LA BRIDA DE 
LA MOLDURA DE GOTEO

MOLDURA DE GOTEO, RECOGEGOTAS O 
MOLDURA DE CONTRAMARCO

MOLDURA DE GOTEO PARA EL CIMIENTO 
O MOLDURA DE GOTEO

EXTIENDA EL REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA UN MÍN. DE 1 pulg. 
(25 mm) MÁS ABAJO DE LA PARTE 
SUPERIOR DEL CIMIENTO

ESPACIO DE 2 pulg. (51 mm) DEL PAVIMENTO 
(SE PUEDE REDUCIR A 0.5 pulg. (13 mm) DEL 
PAVIMENTO CUANDO EL PAVIMENTO ES 
SOSTENIDO POR EL MISMO CIMIENTO QUE 
LA PARED)

MÍN DE 4 pulg. (102 mm) A NIVEL DE 
LA RASANTE

PENDIENTE DE LA RASANTE
MÍN. 2%

Figura 37. Base de muro de cimentación - Sistema de impermeabilización

NOTA: DONDE SE PERMITA,  
EL SISTEMA DE IMPERMEA- 
BILIZACIÓN PUEDE  
REEMPLAZAR (1) CAPA  
DE WRB
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SISTEMA DE PARED

PANEL

WRB

MEDIO DE 
DRENAJE

MALLA DE SEPARACIÓN 
MORTERO/ WRB

MALLA

CAPA RAYADA DE 
ADHERENCIA DE 
MORTERO

LECHO DE 
MORTERO

REVESTIMIENTO 
ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE 
MORTERO
(DONDE SE USE)

EXTERIORINTERIOR

Figura 38. Sección de muro típica – Sistema de impermeabilización

NOTA: DONDE SE PERMITA,  
EL SISTEMA DE IMPERMEABILI- 
ZACIÓN PUEDE REEMPLAZAR (1)  
CAPA DE WRB
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MÍN. DE 2 pulg. (51 mm) 
A NIVEL DE LA RASANTE

MÍN. DE ½ pulg. (13 mm) 
A NIVEL DEL PAVIMENTO

CORTE TRANSVERSAL

COBERTURA IMPERMEABLE 
LÍQUIDA APLICADA

RELLENO DE GRAVA APROXIMADAMENTE 
6 pulg. (152 mm) DE ANCHO 
PROPORCIONA DRENAJE A NIVEL DEL 
CIMIENTO

TELA ANTIHIERBAS PARA JARDINERÍA 
(OPCIONAL)

TAPA DE REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA EN LECHO 
DE MORTERO

MÍN. 1 pulg. (25 mm)

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
NIVELADA EN LA PARTE SUPERIOR 
DEL MURO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

LECHO DE MORTERO

JUNTA DE MORTERO (DONDE SE USE)

MATERIAL IMPERMEABLE PARA EL 
SISTEMA DE PARED DE CMU 
(DONDE SE REQUIERA)

MÍN. DE ½ pulg. (13 mm) A NIVEL 
DEL PAVIMENTO

MÍN. DE 2 pulg. (51 mm) A NIVEL 
DE LA RASANTE

                        NIVEL DE LA RASANTE

NOTA: ESTE DETALLE  

CUBRE SOLO LA INSTALACIÓN  

DEL AMSV EN EL LADO EXPUESTO DEL  

MURO . OTROS DETALLES DE LA  

CONSTRUCCIÓN DE MUROS DE CONTENCIÓN,  

INCLUIDO EL CONTROL DE AGUA DETRÁS DEL MURO,  

ESTÁN FUERA DEL ALCANCE DE ESTA GUÍA.

Figura 39. Muro de contención (unidades de mamposteria de concreto (CMU))
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SI LA ESQUINA INTERIOR NO 
ESTÁ CUBIERTA POR EL TECHO, 
REALICE EL MISMO TRABAJO DE 
DETALLE QUE EN EL FRENTE

1a CAPA WRB

2a CAPA WRB

MALLA DE ALAMBRE

CAPA RAYADA DE 
ADHERENCIA DE 
MORTERO

LECHO DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

2 CAPAS DE WRB - 1 CAPA 
SE EXTIENDE HASTA DETRÁS 
DEL SOFITO

TAPAJUNTAS AUTOADHESIVO 
(SAF) EN LAS ESQUINAS

PANEL EXTERIOR

          SOFITO CUBIERTO DEL 
          TECHO

ARMAZÓN

                            PIEDRA FABRICADA 
                            ADHERIDA

                           MOLDURA DE GOTEO

               CAPA RAYADA DE 
               ADHERENCIA DE MORTERO

PIEDRA FABRICADA ADHERIDA

VEA EL CUADRO 2 PARA LAS RECOMENDACIONES RESPECTO  
A LA CAPA BASE DE MORTERO PARA UNA APLICACIÓN NO VERTICAL.

Figura 40. Revestimiento de piedra debajo de un voladizo recto
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2 CAPAS DE WRB ENVUELTAS DENTRO 
DE LA ABERTURA SIN TERMINAR

UNIDAD DE ESQUINA

MOLDURA DE CONTRAMARCO OPCIONAL
(NO SE MUESTRA)

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA, 
SELLADOR

JAMBA DE VENTANA

2 CAPAS DE WRB ENVUELTAS DENTRO 
DE LA ABERTURA SIN TERMINAR

MEMBRANA TAPAJUNTAS AUTOADHESIVA

MALLA

VIERTEAGUAS HECHO A MEDIDA EN OBRA

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA, 
SELLADOR

MOLDURA DE CONTRAMARCO OPCIONAL
(NO SE MUESTRA)

TAPAJUNTAS DE CHAROLA PARA EL ALFÉIZAR

DETALLE DE LA JAMBA

Figura 41a. Ventana comercial montada hacia adelante
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2 CAPAS DE WRB ENVUELTAS DENTRO 
DE LA ABERTURA SIN TERMINAR

MEMBRANA TAPAJUNTAS AUTOADHESIVA

MALLA

VIERTEAGUAS HECHO A MEDIDA EN OBRA

2 CAPAS DE WRB ENVUELTAS DENTRO DE 
LA ABERTURA SIN TERMINAR

UNIDAD DE ESQUINA

MOLDURA DE CONTRAMARCO OPCIONAL
(NO SE MUESTRA)

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA, 
SELLADOR

JAMBA DE VENTANA

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA, 
SELLADOR

MOLDURA DE CONTRAMARCO OPCIONAL
(NO SE MUESTRA)

TAPAJUNTAS DE CHAROLA PARA EL ALFÉIZAR

DETALLE DE LA JAMBA

AISLAMIENTO CONTINUO

AISLAMIENTO CONTINUO

MALLA

AISLAMIENTO CONTINUO

Figura 41b. Ventana comercial montada hacia adelante sobre  

aislamiento continuo
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2 CAPAS DE WRB ENVUELTAS 

DENTRO DE LA ABERTURA 

SIN TERMINAR

UNIDAD DE ESQUINA

VARILLA DE RESPALDO DE 

ESPUMA, SELLADOR

JAMBA DE VENTANA

MOLDURA DE CONTRAMARCO 

OPCIONAL (NO SE MUESTRA)

CORTE TRANSVERSAL

NOTA: PARA LAS APLICACIONES 
CON AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE FIGURA 41b.

Figura 42. Ventana comercial montada hacia adelante – Vista superior
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JAMBA DE VENTANA

2 CAPAS DE WRB ENVUELTAS 

DENTRO DE LA ABERTURA 

SIN TERMINAR

MATERIALES DE ACABADO 

ESPECIFICADOS POR 

TERCEROS

MOLDURA DE CONTRAMARCO 

OPCIONAL (NO SE MUESTRA)

VARILLA DE RESPALDO DE 

ESPUMA, SELLADOR

NOTA: PARA LAS APLICACIONES 
CON AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE FIGURA 41b.

Figura 43. Ventana de escaparate comercial – Vista superior
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®

Coastal
·  STONE COMPANY ·

2 CAPAS DE WRB ENVUELTAS DENTRO 
DE LA ABERTURA SIN TERMINAR

MEMBRANA TAPAJUNTAS 
AUTOADHESIVA

2 CAPAS DE WRB ENVUELTAS DENTRO 
DE LA ABERTURA SIN TERMINAR

MOLDURA DE CONTRAMARCO 
OPCIONAL (NO SE MUESTRA)

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA, 
SELLADOR

JAMBA DE VENTANA

VARILLA DE RESPALDO DE ESPUMA, 
SELLADOR

MOLDURA DE CONTRAMARCO 
OPCIONAL (NO SE MUESTRA)

TAPAJUNTAS DE CHAROLA PARA 
EL ALFÉIZAR

DETALLE DE LA JAMBA

MATERIALES DE ACABADO 
ESPECIFICADOS POR TERCEROS

VIERTEAGUAS

SELLANTE DE BASE

MATERIALES DE ACABADO 
ESPECIFICADOS POR TERCEROS

ALFÉIZAR INCLINADO ESPECIFICADO 
POR OTROS

NOTA: PARA LAS 
APLICACIONES CON 
AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE FIGURA 41b.

Figura 44. Ventana de escaparate comercial
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TRASLAPE LA WRB SOBRE LA BRIDA DE LA 
MOLDURA DE GOTEO DEL TAPAJUNTAS DEBAJO 
DE LA SOLERA

MOLDURA DE GOTEO, RECOGEGOTAS 
O MOLDURA DE CONTRAMARCO DE DRENAJE

SELLANTE DE BASE DEBAJO DEL TAPAJUNTAS

TAPAJUNTAS CON BORDE DE GOTEO DEL 
TAMAÑO DE LA PIEDRA MÁS GRUESA

TAPAJUNTAS

PANEL

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA DE MORTERO

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO DE 
PIEDRA FABRICADA

VER EL DETALLE DE ARRIBA

(2) CAPAS DE WRB

JUNTA DE MORTERO
(DONDE SE USE)

MALLA

SISTEMA DE PARED

M
ÍN

. 
D

E
 1

 p
u
lg

. 
  
  
(2

5
 m

m
)

DETALLE

WRB

NOTA: PARA LAS 
APLICACIONES CON 
AISLAMIENTO CONTINUO, 
CONSULTE FIGURA 41b.

Figura 45. Detalle de juntas de muro entre varios pisos
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®

Coastal
·  STONE COMPANY ·

EXTERIORINTERIOR

SISTEMA DE PARED DE 
MAMPOSTERÍA
(SE MUESTRA CMU)

WRB (OPCIONAL)

MALLA (OPCIONAL)

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO
(SE USA CON LA MALLA)

LECHO DE MORTERO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

SUJETADOR DE MALLA

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

Figura 46a. Sección de muro con unidades de mampostería de concreto (CMU)
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MALLA

EXTERIORINTERIOR

SISTEMA DE PARED DE 
MAMPOSTERÍA
(SE MUESTRA CMU)

CAPA RAYADA DE ADHERENCIA 
DE MORTERO
(SE USA CON LA MALLA)

LECHO DE MORTERO

AISLAMIENTO CONTINUO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

SUJETADOR DE MALLA

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

WRB (OPCIONAL)

Figura 46b. Sección de muro sobre aislamiento rígido continuo
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®

Coastal
·  STONE COMPANY ·

(2) CAPAS DE WRB

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

LECHO DE MORTERO

AISLAMIENTO CONTINUO

MALLA

CAPA RAYADA 
DE ADHERENCIA

VARILLA DE RESPALDO 
DE ESPUMA Y SELLADOR

 

CUÑA SÓLIDA INCLINADA 
(por ej., REVESTIMIENTO 
BISELADO)

TAPAJUNTAS SOBRE LA PARTE 
SUPERIOR DE LA CONSTRUCCIÓN 
DEL MURO. TRASLAPAR SOBRE 
LA WRB

CAPA RAYADA DE 
ADHERENCIA NIVELADA EN 
LA PARTE SUPERIOR 
DEL MURO

MALLA SOBRE LA PARTE 
SUPERIOR DEL MURO - 
TRASLAPAR SOBRE LA 
MALLA DEL MURO 4 pulg. 
(102 mm). SUJETAR LA 
MALLA SOLO EN LOS 
CARAS VERTICALES 
DEL MURO.

TAPA DE REVESTIMIENTO 
ADHERIDO DE PIEDRA 
FABRICADA EN LECHO 
DE MORTERO

PANEL

IMBORNAL (AGUJERO DE 
DRENAJE)

RANURA*

MÍN. DE 1 pulg. (25 mm)

CORTE TRANSVERSAL

RELLENO 1X - PARTE 
SUPERIOR INCLINADA

MEMBRANA PARA 
TECHADO 
      - VOLTÉELA HACIA 
            ARRIBA EN LA 
                PARED LATERAL

*Las ranuras normalmente no son una característica moldeada de las unidades de piedra fabricada, sino son cortes que 
se hacen en la obra, donde uno lo desee. 

MÍN. DE 1 pulg. (25 mm)

Figura 47. Sección de muro de parapeto con tapa de piedra
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(2) CAPAS DE WRB

BLOQUE ESPACIADOR 
DE MADERA TRATADO 
A PRESIÓN

SISTEMA DE ALBARDILLA 
INCLINADA DE METAL

BORDE DE GOTEO 
SEGÚN LOS PLANOS 
ARQUITECTÓNICOS

MEMBRANA TAPAJUNTAS 
QUE SE EXTIENDE 
SOBRE LA PARTE 
SUPERIOR DEL 
PARAPETO

REVESTIMIENTO ADHERIDO 
DE PIEDRA FABRICADA

IMBORNAL 
(AGUJERO DE DRENAJE)

JUNTA DE MORTERO 
(DONDE SE USE)

SELLADOR, TÍPICO

SISTEMA DE TECHO 
SEGÚN LOS PLANOS 
ARQUITECTÓNICOS

LECHO DE MORTERO

AISLAMIENTO CONTINUO

MALLA

CAPA RAYADA DE 
ADHERENCIA

PANEL

  1 pulg. 
(25 mm)

SE
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Figura 48. Sección de muro de parapeto con tapa de metal
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Notas:
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Miembros asociados de la CMHA para el segmento de 
Revestimientos Adheridos de Piedra Fabricada

LATICRETE 

https://laticrete.com

ARDEX Americas

https://www.ardexamericas.com/

ClarkDietrich 

https://www.clarkdietrich.com/

MAPEI

https://www.mapei.com/

Master Builders

https://www.master-builders-solutions.com/en-us

PermaBase

www.nationalgypsum.com

Plastic Components Inc.

http://plasticomponents.com

Smooth-On, Inc.

www.smooth-on.com
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Para obtener información adicional o para preguntas sobre  

el contenido del presente, por favor llamar a la CMHA al:

(703) 713-1900

© 2024 CMHA Todos los derechos reservados.

CMHA y sus logotipos respectivos son marcas comerciales  

de la CMHA en los Estados Unidos y otros países.


